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Appendix 1. Equivalence Probabilities of Units between SL and TL 

 

No. Findings Probability Valid? 

1 QP/Pangkur/01 / 6 / 10 1.67 NO 

2 QP/Pangkur/02 / 2 / 4 2.00 NO 

3 QP/Pangkur/03 / 3 / 3 1.00 OK 

4 QP/Pangkur/04 / 1 / 3 3.00 NO 

5 QP/Pangkur/05 / 1 / 8 8.00 NO 

6 QP/Pangkur/06 / 1 / 4 4.00 NO 

7 QP/Pangkur/07 / 2 / 8 4.00 NO 

8 QP/Pangkur/08 / 2 / 8 4.00 NO 

9 QP/Pangkur/09 / 5 / 5 1.00 OK 

10 QP/Pangkur/10 / 5 / 7 1.40 NO 

11 QP/Pangkur/11 / 5 / 8 1.60 NO 

12 QP/Pangkur/12 / 4 / 13 3.25 NO 

13 QP/Pangkur/13 / 7 / 10 1.43 NO 

14 QP/Pangkur/14 / 2 / 6 3.00 NO 

15 QP/Sinom/01 / 4 / 9 2.25 NO 

16 QP/Sinom/02 / 5 / 7 1.40 NO 

17 QP/Sinom/03 / 8 / 13 1.63 NO 

18 QP/Sinom/04 / 2 / 11 5.50 NO 

19 QP/Sinom/05 / 3 / 5 1.67 NO 

20 QP/Sinom/06 / 4 / 9 2.25 NO 

21 QP/Sinom/07 / 3 / 10 3.33 NO 

22 QP/Sinom/08 / 4 / 9 2.25 NO 

23 QP/Sinom/09 / 1 / 8 8.00 NO 

24 QP/Sinom/10 / 1 / 7 7.00 NO 

25 QP/Sinom/11 / 1 / 2 2.00 NO 

26 QP/Sinom/12 / 4 / 11 2.75 NO 
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27 QP/Sinom/13 / 2 / 6 3.00 NO 

28 QP/Sinom/14 / 3 / 7 2.33 NO 

29 QP/Sinom/15 / 2 / 6 3.00 NO 

27 QP/Sinom/13 / 2 / 6 3.00 NO 

30 QP/Sinom/16 / 7 / 8 1.14 NO 

31 QP/Sinom/17 / 4 / 7 1.75 NO 

32 QP/Sinom/18 / 2 / 5 2.50 NO 

33 QP/Pucung/01  1  5 5.00 NO 

34 QP/Pucung/02 / 1 / 1 1.00 OK 

35 QP/Pucung/03 / 2 / 3 1.50 NO 

36 QP/Pucung/04 / 4 / 6 1.50 NO 

37 QP/Pucung/05 / 0 / 2 ~ NO 

38 QP/Pucung/06 / 1 / 3 3.00 NO 

39 QP/Pucung/07 / 1 / 4 4.00 NO 

40 QP/Pucung/08 / 2 / 2 1.00 OK 

41 QP/Pucung/09 / 4 / 5 1.25 NO 

42 QP/Pucung/10 / 0 / 4 ~ NO 

43 QP/Pucung/11 / 2 / 3 1.50 NO 

44 QP/Pucung/12 / 1 / 4 4.00 NO 

45 QP/Pucung/13 / 1 / 5 5.00 NO 

46 QP/Pucung/14 / 2 / 4 2.00 NO 

47 QP/Pucung/15 / 1 / 4 4.00 NO 

48 QP/Gambuh/01 / 2 / 5 2.50 NO 

49 QP/Gambuh/02 / 2 / 4 2.00 NO 

50 QP/Gambuh/03 / 1 / 3 3.00 NO 

51 QP/Gambuh/04 / 1 / 2 2.00 NO 

52 QP/Gambuh/05 / 1 / 5 5.00 NO 

53 QP/Gambuh/06 / 0 / 5 ~ NO 

54 QP/Gambuh/07 / 0 / 5 ~ NO 

55 QP/Gambuh/08 / 4 / 3 0.75 OK 

56 QP/Gambuh/09 / 3 / 5 1.67 NO 
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57 QP/Gambuh/10 / 2 / 3 1.50 NO 

58 QP/Gambuh/11 / 2 / 3 1.50 NO 

59 QP/Gambuh/12 / 2 / 5 2.50 NO 

60 QP/Gambuh/13 / 6 / 5 0.83 OK 

61 QP/Gambuh/14 / 5 / 3 0.60 OK 

62 QP/Gambuh/15 / 4 / 5 1.25 NO 

63 QP/Gambuh/16 / 2 / 5 2.50 NO 

64 QP/Gambuh/17 / 5 / 3 0.60 OK 

65 QP/Gambuh/18 / 2 / 5 2.50 NO 

66 QP/Gambuh/19 / 1 / 5 5.00 NO 

67 QP/Gambuh/20 / 2 / 5 2.50 NO 

68 QP/Gambuh/21 / 1 / 1 1.00 OK 

69 QP/Gambuh/22 / 3 / 4 1.33 NO 

70 QP/Gambuh/23 / 3 / 4 1.33 NO 

71 QP/Gambuh/24 / 0 / 2 ~ NO 

72 QP/Gambuh/25 / 3 / 4 1.33 NO 

 
 
 

Legend: 
        = common probabiblity that requires the extent of analysis 
      = ideal probability that requires the extent of analysis 
      = indefinite probability which is impossible to occur 
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Appendix 2. Elements of Stanzas That Result in ~ Probabilities 

 

No. Data Gatra Elements Translation Remarks 

1 QP/Pucung/ 05/0/2 2 
Tinulad- 

tulad tinurut 

To be 
always taken      

as an 
example 

The Javanese elements 
contain the reduplication 

of the last morpheme, 
dwiwasana 

2 QP/Pucung/ 05/0/2 5 

Keh pra 
mudha 
mundhi 

dhiri 
rapal 

makna 

Many are the 
young people 
who boast of 

their 
theological 
knowledge 

The translation of rapal 
appears in the form of 

phrasal prepostion 
‘boast of’ 

3 QP/Pucung/ 10/0/4 1 Basa ngelmu 
But as for 
knowledge 

The English translation 
appears with multiple 

prepositions to 
emphasize ‘knowledge’ 

4 QP/Pucung/ 10/0/4 2 
Mupakate 

lan panemu 

Its acceptance 
is achieved by 

considered 
judgement 

The English translation 
is rather a definition of 

two Javanese 
coordinated nouns 

5 QP/Pucung/ 10/0/4 3 
Pasahe lan 

tapa 

And it is 
made 

effective 
through 

asceticism 

The English translation 
uses definition of two 
Javanese coordinated 

nouns 

6 QP/Pucung/ 10/0/4 5 
Kuna-kuna 
kang ginilut 
tri prakara 

From olden 
times has 
cultivated 

three things 

The Javanese elements 
contain full morpheme 

reduplication, dwilingga. 
Since kuna is an 

adjective, the addition of 
‘from’ aims to marks the 

time 
frequency 

7 
 

QP/Gambuh/06/0/5 
1 

Yen to jaman 
rumuhun 

Now in days 
gone by 

The dynamic translation 
causes the addition of 

preposition ‘in’ 

8 QP/Gambuh/06/0/5 2 
Tata titi tumrah 

tumaruntu n 

Things were 
orderly and 

correct from one 
generation to the 

next 

The Javanese elements 
contain a type of a 

morpheme reduplication 
with the change of 

vowels in tata titi, which 
is dwilingga salin swara. 
The chunk also contains 
the reduplication of prior 

element in tumrah 
tumaruntun, which is 

dwipurwa 
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9 QP/Gambuh/06/0/5 3 

Bangsa 

srengat tan 

winor lan laku 

batin 

Matters of 

Islamic law 

were not 

mingled with 

spiritual 

practice 

The dynamic translation 

causes the addition of 

preposition ‘of’ and ‘with’ 

10 QP/Gambuh/07/0/5 1 
Lire sarengat 

iku 
As for Islamic law 

A shift from conjunction 

lire to multiple 

preposition ‘as for’ 

11 QP/Gambuh/07/0/5 
 

3 

Dhingin ajeg 

kapindhon e 

ataberi 

Firstly, it calls 

for regularity, 

and in the 

second place for 

diligence 

The dynamic translation 

causes the addition of 

preposition ‘for’, and ‘in’ 

12 QP/Gambuh/07/0/5 5 

Nyenyeger 

badan mrih 

kaot 

Is to keep 

refreshing the 

body in order to 

improve it 

The preposition 

appears due to the 

collocative conjunction 

to state a specific 

purpose 

13 QP/Gambuh/24/0/2 4 

Kena uga 

wenang 

muluk 

But you may 

and have a right 

to pride yourself 

The dynamic translation 

causes the addition of 

preposition ‘to’ 

14 QP/Gambuh/24/0/2 5 
Kalamun wus 

padha melok 

If it is all 

equally 

obvious 

to you 

The dynamic translation 

causes the addition of 

preposition ‘to’ 
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Appendix 3. Simultaneous Transference and Translation 

 

No. Data SL TL 

 
1. 

 
TrTr/Sinom/01/03 

Wong agung ing 
Ngeksiganda  

That of the Great Man of   
Mataram 

 
2. 

 
TrTr/Sinom/04/06 

Nenggih Kangjeng Ratu 
Kidul  

And verily the Queen 
of   the South Sea 

 
3. 

 
TrTr/Sinom/04/09 

Sor prabawa lan wong agung 
Ngeksiganda  

Her majesty inferior to the   
Great Man of Mataram 

 
4. 

 
TrTr/Sinom/06/07 

Wong agung 
Ngeksiganda  

The Great Man of 
Mataram 

 
5. 

 
TrTr/Sinom/09/01 

Anggung anggube l  
sarengat   

Constantly they appeal to   
Islamic law 

 
6. 

 
TrTr/Sinom/09/03 

 
Dalil dalaning ijemak  

Of the explanation of 
Quranic texts, the path 
of consensus 

 
7. 

 
TrTr/Sinom/09/08 

Lalagone Dhandhang- 
Gendhis  

They adopt the metre 
Dhandhanggula 

 
8. 

 
TrTr/Sinom/10/08 

 
Nelad kas ngeblegi pekih  

Imitating precisely and 
acting just like a scholar 
of   Islamic law 

 
9. 

 
TrTr/Sinom/18/09 

Tur wus manggon 
pamucunge mring 
makripat  

And they have a habit 
of making a riddle out of 
seeing God 

 
10. 

 
TrTr/Pucung/09/05 

Kaya kang wus winahya sekar 
Srinata  

As already revealed in the   
Sinom canto 

 
11. 

 
TrTr/Gambuh/06/03 

 
Bangsa srengat tan winor lan 
laku batin  

Matters of Islamic law 
were not mingled with 
spiritual practice 

12. TrTr/Gambuh/07/01 Lire  sarengat  iku  As for Islamic law 

 
13. 

 
TrTr/Gambuh/09/02 

Ananging  ta sarehning 
asnafun  

However, seeing that men 
are not all alike 
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Appendix 4. Morphemic Shifts Found in The Translation of The 

Wedhatama  

No. Data Javanese English Remarks 

1 CS/Pangkur/01/03a Sinawung Is cast in 
Sawung + -in- 

(Passive, Verb + Infix) 

2 CS/Pangkur/01/03b Resmining The form of 
Resmi + -ing 

(Noun + Preposition) 

3 CS/Pangkur/01/05 Pakartining Prosper in 
Pakarti + -ing 

(Noun + Preposition) 

4 CS/Pangkur/03/07 Ingadu In taste 
Ing- + adu 

(Preposition + Noun) 

5 CS/Pangkur/06/04 Sinerang Blown upon 
Serang + -in- 

(Passive, Verb + Infix) 

6 CS/Pangkur/07/03 Bangsaning Of family 
Bangsa + -ning 

(Noun + Possession) 

7 CS/Pangkur/08/01a Socaning The defects of 
Soca + -ing 

(Noun + Preposition) 

8 CS/Pangkur/08/01b Jiwangganira Your character 
Jiwangga + -ira 

(Noun + Possession) 

9 CS/Pangkur/09/02 Bangsaning The realms of 
Bangsa + -ning 

(Noun + Preposition) 

10 CS/Pangkur/09/05 Sajabaning On the outside 
Sajaba + -ing 

(Preposition + Preposition) 

11 CS/Pangkur/10/05 Ugering Principles of 
Uger + -ing 

(Noun + Preposition) 

12 CS/Pangkur/11/03 Tapaking Footsteps of 
Tapak + -ing 

(Noun + Preposition) 

13 CS/Pangkur/12/01 Wahyuning 
God’s 

inspiration 

Wahyu + -ning 

(Noun + Possession) 

14 CS/Pangkur/12/05 Sinebut Be called 
Sebut + -in- 

(Passive, Verb + Infix) 
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15 CS/Pangkur/12/06 Liring The sense of 
Lir + -ing 

(Noun + Preposition) 

16 CS/Pangkur/12/07 Roroning Two-in 
Roro + -ning 

(Noun + Preposition) 

17 CS/Pangkur/13/01 Pamoring The union of 
Pamor + -ing 

(Noun + Preposition) 

18 CS/Pangkur/13/06 Telenging The depths of 
Teleng + -ing 

(Noun + Preposition) 

19 CS/Pangkur/13/06 Pesating The swiftness of 
Pesat + ing 

(Noun + Preposition) 

20 CS/Pangkur/14/03 Alaming The realm of 
Alam + -ing 

(Noun + Preposition) 

21 CS/Pangkur/14/05 Winisesa 
Been 

overpowered 
Wisesa + -in- 

(Passive, Verb + Infix) 

22 CS/Pangkur/14/06 Mula-mulanira Its first origin 
Mula-mula + -ira 
(Reduplication +  

Possession) 

23 CS/Sinom/02/07a Kayungyun Was captivated 
Ka- + Yungyun 

(Passive, Prefix + Verb) 

24 CS/Sinom/02/07b Enining Peace of 
Ening + -ing 

(Noun + Preposition) 

25 CS/Sinom/03/03 Sepuhing The harships of 
Sepuh + -ing 

(Noun + Preposition) 

26 CS/Sinom/03/04 Pranawang 
Understanding 

of 
Pranawa + -ing 

(Noun + Preposition) 

27 CS/Sinom/03/08 Tepining The shore of 
Tepi + -ing 

(Noun + Preposition) 

28 CS/Sinom//03/09 Sruning In the midst of 
Sruna + -ing 

(Noun + Preposition) 

29 CS/Sinom/04/09 Wengkoning 
Circumference 

of 
Wengku + -ing 

(Noun + Preposition) 
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30 CS/Sinom/05/02 Sinupeket Be allied 
Supeket + -in- 

(Passive, Verb + Infix) 

31 CS/Sinom/06/06 Sakarsanipun They desired 
Sa- + karsa + -nipun 

(Prefix + Noun + 
Possession) 

32 CS/Sinom/06/08 Nugrahane This favour 
Nugraha + -ne 

(Noun + Possession) 

33 CS/Sinom/06/09a Trah-tumerah 
Generation by 

generation 
Trah-trah + -um- 

(Reduplication + Infix) 

34 CS/Sinom/06/09b Darahe His blood 
Darah + -e 

(Noun + Possession) 

35 CS/Sinom/07/04 Trahing The seed of 
Trah + -ing 

(Noun + Possession) 

36 CS/Sinom/07/06 Labetanipun Their merits 
Labet + -an + -ipun 

(Noun + Suffix + 
Possession) 

37 CS/Sinom/07/09 Sayektine In fact 
Sa- + yekti + -ne 
(Prefix + Noun + 

Possession) 

38 CS/Sinom/09/03 Dalaning 
The 

explanation of 
Dalan + -ing 

(Noun + Preposition) 

39 CS/Sinom/10/02 Tuladhaning The example of 
Tuladha + -ning 

(Noun + Preposition) 

40 CS/Sinom/11/03 Suwiteng The service of 
Suwita + -ing 

(Noun + Preposition) 

41 CS/Sinom/11/08 Jawaku 
 

My Javanese 
Jawa + -ku 

(Noun + Possession) 

42 CS/Sinom/12/09 Tinimbalan Was summoned 
Timbal + -in- + -an 

(Passive, Verb + Infix + 
Suffix) 
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43 CS/Sinom/13/03 Tyasingwang My heart 
Tyas + -ing + -wang 

(Noun + Suffix + 
Possession) 

44 CS/Sinom/14/08 Tumekang Right down to 
Teka + -um- + -ing 

(Verb + Infix + Preposition) 

45 CS/Sinom/15/02 
 

Ugering 
Principles of 

Uger + -ing 
(Noun + Preposition) 

46 CS/Sinom/15/03 
 

Uripe 
One’s life 

Urip + -e 
(Noun + Possession) 

47 CS/Sinom/15/07 
 

Tilasing 
Trace of 

Tilas + ing 
(Noun + Preposition) 

48 CS/Sinom/16/03 
 

Wosing 
The core of 

Wos + -ing 
(Noun + Preposition) 

49 CS/Sinom/16/09 
 

Tapaking 
The footsteps of 

Tapak + -ing 
(Noun + Preposition) 

50 CS/Sinom/17/02 
 

Tuman- 
tumanem 

Is accustomed 
Tuman-tuman + -em 

(Passive, Reduplication 
+ Suffix) 

51 CS/Sinom/17/06 
 

Kasatriyanipun 

His 
noble 
station 

Ka- + satriya + -nipun 
(Prefix + Noun 
+ Possession) 

52 CS/Sinom/17/09 
 

Tyasing 
 

The hearts of 
Tyas + -ing 

(Noun + Preposition) 

53 CS/Pucung/02/03 
 

Gogolonganira 
Its kinds 

Gogolong + - an + -ira 
(Reduplication + Suffix 

+ Possession) 

54 CS/Pucung/04/02 
 

Durgameng 
The 

uneasiness of 
Durgama + -ing 

(Noun + Preposition) 

55 CS/Pucung/05/02 
 

Tinulad-tulad 
Be taken 

Tulad-tulad + -in- 
(Reduplication + Infix)) 

56 CS/Pucung/06/05 
 

Gunaning 
The abilities of 

Guna + -ning 
(Noun + Possession) 
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57 CS/Pucung/08/02 Rosing The core of 
Ros + -ing 

(Noun + Preposition) 

58 CS/Pucung/09/04 Kajating Desire in 
Kajat + -ing 

(Noun + Preposition) 

59 CS/Pucung/12/02 Graning The pinnacle of 
 

Grana + -ing 
(Noun + Preposition) 

60 CS/Pucung/15/03 Kaseselan Is stuffed 
Ka- + sesel +-an 

(Passive, Prefix + Verb + 
Suffix) 

61 CS/Gambuh/01/05 Nugrahaning Favour from 
Nugraha + -ning 

(Noun + Possession) 

62 CS/Gambuh/02/02 Pakartine The work of 
Pakarti + -ne 

(Noun + Possession) 

63 CS/Gambuh/02/05 Wataking The nature of 
Watak + -ing 

(Noun + Preposition) 

64 CS/Gambuh/03/04 Kawigyanipun Their cleverness 
Ka- + wigyan + -ipun 

(Prefix + Noun + 
Possession) 

65 CS/Gambuh//03/05 Sarengate Their percepts 
Sarengat + -e 

(Noun + Possession) 

66 CS/Gambuh/05/05 Akale Its brains 
Akal + -e 

(Noun + Possession) 

67 CS/Gambuh/07/02 Ingaran Be called 
Ing- + aran 

(Passive, Prefix + Verb) 

68 CS/Gambuh/07/04 Putraningsun My son 
Putra + -ingsun 

(Noun + Possession) 

69 CS/Gambuh/08/03 Antenging Peace of 
Anteng + -ing 

(Adjective + Preposition) 
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70 CS/Gambuh/08/04 Antenging The peace of 
Anteng + -ing 

(Adjective + Preposition) 

71 CS/Gambuh/11/04 Teteping The certainty of 
Tetep + -ing 

(Noun + Preposition) 

72 CS/Gambuh/12/02 Ardaning The impulses of 
Arda + -ning 

(Noun + Preposition) 

73 CS/Gambuh/13/02 Panduking The striving for 
Panduk + -ing 

(Noun + Preposition) 

74 CS/Gambuh/13/03 Legutaning The habit of 
Legutan + -ing 

(Noun + Preposition) 

75 CS/Gambuh/13/04 Tumalawung Fade away into 
Talawa + -um- + -ing 

(Passive, Verb + Infix 
+ Preposition) 

76 CS/Gambuh/13/05 Wenganing 
The revelation 

of 
Wenga + -ning 

(Noun + Preposition) 

77 CS/Gambuh/14/05 Adiling 
The 

righteousness 
of 

Adil + -ing 
(Adjective + Preposition) 

78 CS/Gambuh/15/05 Pamurunging The downfall of 
Pamurung + -ing 

(Noun + Preposition) 

79 CS/Gambuh/16/01 Tinutur Is taught 
Tutur + -in- 

(Passive, Verb + Infix) 

80 CS/Gambuh/16/03 Saari-ari Day by day 
Sa- + ari-ari 

(Prefix + Reduplication) 

81 CS/Gambuh/16/05 Sembahing This worship of 
Sembah + -ing 

(Noun + Preposition) 

82 CS/Gambuh/17/02a Ingaranan Be called 
Ing- + aran + -an 

(Passive + Verb + Suffix) 



80 
 

 

 

83 CS/Gambuh/17/02b Puputoning 
The culmination 

of 

Puput + -an + -ing 
(Noun + Suffix + 

Preposition) 

84 CS/Gambuh/18/05 Kelaning Glimpse of 
Kela + -ning 

(Noun + Preposition) 

85 CS/Gambuh/21/03 Uriping The life of 
Urip + -ing 

(Noun + Preposition) 

86 CS/Gambuh/22/02 Winengku Is contained 
Wengku + -in- + -ku 

(Noun + Infix + 
Possession) 

87 CS/Gambuh/22/03 Wewengkone Its content 
Wewengku + -ane 
(Reduplication + 

Possession) 

88 CS/Gambuh/23/03 Wosing The core of 
Wos + -ing 

(Noun + Preposition) 
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Appendix 5. The Wedhatama – An English Translation by Stuart Robson 

  



T
h
e 

W
o
rk

in
g
 P

a
p
e
rs

 s
er

ie
s 

o
f 

th
e 

K
o
n

in
kl

ij
k 

In
st

it
u
u

t 
vo

o
r 

T
a
a

l-
, 

L
a
n
d

-

en
 V

o
lk

en
ku

n
d
e 

in
cl

u
d
es

 p
u
b
li

ca
ti

o
n
s 

w
h
ic

h
, 

w
h
et

h
er

 a
s 

co
ll

ec
ti

o
n
s 

o
f 

so
u
rc

e 
m

a
te

ri
a

l,
 s

tu
d

ie
s 

o
f 

o
n
e 

a
sp

ec
t 

o
f 

a
 w

id
er

 p
ro

b
le

m
, 

o
r 

g
en

er
a

l 

d
is

cu
ss

io
n
s,

 a
re

 i
n
te

n
d
ed

 t
o
 s

ti
m

u
la

te
 d

eb
a
te

 a
n
d
 f

u
rt

h
er

 r
es

ea
rc

h
, 

a
n
d
 a

s 

su
ch

 a
re

 o
f 

a
 p

ro
vi

si
o
n
a
l 

n
a
tu

re
. 

K
O

N
IN

K
L

IJ
K

 I
N

S
T

IT
U

U
T

 

V
O

O
R

 T
A

A
L

-,
 L

A
N

D
- 

E
N

 V
O

L
K

E
N

K
U

N
D

E
 

W
o

rk
in

g
 P

a
p

e
rs

 4
 

C
o
ve

r 
d

es
ig

n
: 

M
ar

ij
k

e
 J

. 
K

lo
k
k

e
 

1
9

9
0

 

K
IT

L
V

 P
re

ss
  

L
e
id

e
n

 

S
T

U
A

R
T

 R
O

B
S

O
N

 

 

T
H

E
 W

E
D

H
A

T
A

M
A

 

A
N

 E
N

G
L

IS
H

 T
R

A
N

S
L

A
T

IO
N

 

 



C
O

N
T

E
N

T
S

 

 

IS
B

N
 9

0
 6

7
1
8
 0

2
4
 6

 

©
 1

9
9

0
 K

o
n

in
k

li
jk

 I
n

st
it

u
u

t 
v

o
o

r 
T

a
al

-,
 L

an
d

- 
en

 V
o

lk
en

k
u

n
d

e
 

N
o

 p
ar

t 
o

f 
th

is
 p

u
b

li
ca

ti
o
n

 m
ay

 b
e 

re
p

ro
d

u
ce

d
 o

r 
tr

an
sm

it
te

d
 i

n
 a

n
y

 f
o

rm
 o

r 
b

y
 a

n
y
 

m
ea

n
s,

 e
le

ct
ro

n
ic

 o
r 

m
ec

h
an

ic
al

, 
in

cl
u

d
in

g
 p

h
o

to
co

p
y

, 
re

co
rd

in
g

, 
o

r 
an

y
 i

n
fo

rm
at

io
n
 

st
o

ra
g

e 
an

d
 r

et
ri

ev
al

 s
y

st
em

, 
w

it
h

o
u

t 
p

er
m

is
si

o
n

 f
ro

m
 t

h
e 

co
p

y
ri

g
h

t 
o

w
n

er
. 

P
ri

n
te

d
 i

n
 t

h
e 

N
et

h
er

la
n

d
s 

 

P
R

E
F

A
C

E
 

IN
T

R
O

D
U

C
T

IO
N

 

T
h

e
 W

e
d

h
a
ta

m
a
 i

n
 J

a
v

a
n

e
se

 l
it

e
ra

tu
re

 

1
 

3
 

3
 

T
h

e 
te

x
t 

7
 

 
 

T
h

e
 t

ra
n

sl
a
ti

o
n

 
1

2
 

 
 

T
h

e 
te

ac
h

in
g

 
1

4
 

 
 

T
E

X
T

 A
N

D
 T

R
A

N
S

L
A

T
IO

N
 
 

2
0
 

C
a
n

to
 I

 (
P

a
n

g
k

u
r)

 
2

0
  

 

C
a
n

to
 I

I 
(S

in
o

m
) 

2
6
  

 

C
a
n

to
 I

II
 (

P
u

c
u

n
g

) 
3

4
  

 

C
a
n

to
 I

V
 (

G
a
m

b
u

h
) 

3
8
 

 

C
O

M
M

E
N

T
S

 
 

4
9
 

B
IB

L
IO

G
R

A
P

H
Y

 
 

5
5
 

IN
D

E
X

 
 

5
9
 

 

 

P
u
b
li

sh
ed

 b
y:

 

K
T

T
L

V
 P

re
ss

 

K
o

n
in

k
li

jk
 I

n
st

it
u

u
t 

v
o

o
r 

T
aa

l-
, 

L
an

d
- 

en
 V

o
lk

en
k

u
n

d
e
 

(R
o
y
al

 I
n

st
it

u
te

 o
f 

L
in

g
u

is
ti

cs
 a

n
d

 A
n
th

ro
p
o
lo

g
y

) 
P

.O
. 

B
o

x
 9

5
1

5
 

2
3

0
0

 R
A

 L
e
id

e
n

 

T
h

e 
N

et
h

er
la

n
d

s 
 



P
R

E
F

A
C

E
 

T
h

e
 
a
im

 
o

f 
th

is
 
sm

a
ll

 
b

o
o

k
 
is

 
tw

o
fo

ld
. 

F
ir

st
ly

, 
it

 
h

o
p

e
s 

to
 
m

a
k

e
 
a

 

fa
m

o
u

s 
p

ro
d

u
c

t 
o

f 
Ja

v
a

n
e

s
e

 
li

te
ra

tu
re

 
a

n
d

 
th

o
u

g
h

t 
b

e
tt

e
r 

k
n

o
w

n
 

a
m

o
n

g
 t

h
o

se
 w

h
o

 d
o

 n
o

t 
re

a
d

 J
a
v

a
n

e
se

, 
In

d
o

n
e
si

a
n

 o
r 

D
u

tc
h

, 
so

 t
h

a
t 

a
 w

id
e

r 
p

u
b

li
c

 m
a

y
 h

a
v

e
 t

h
e

 o
p

p
o

rt
u

n
it

y
 t

o
 g

e
t 

a
n

 i
m

p
re

s
s
io

n
 o

f 

w
h

a
t 

c
la

ss
ic

a
l 

Ja
v

a
n

e
se

 p
o

e
tr

y
 c

a
n

 b
e
 l

ik
e
. 

A
n

d
 s

e
c
o

n
d

ly
 i

t 
a
im

s 
to

 

m
a
k

e
 
a
 
c
o

n
tr

ib
u

ti
o

n
 
to

 
th

e
 
p

ro
c
e
ss

 
o

f 
in

te
rp

re
ti

n
g

 
th

e
 
c
o

n
te

n
t 

o
f 

th
e
 

W
e
d

h
a
ta

m
a
 b

y
 m

e
a
n

s 
o

f 
a
 t

ra
n

sl
a
ti

o
n

 t
h

a
t 

is
 a

s 
a
c
c
u

ra
te

 a
s 

p
o

ss
ib

le
, 

w
it

h
in

 
th

e
 

li
m

it
e
d

 
re

so
u

rc
e
s 

o
f 

th
is

 
tr

a
n

sl
a
to

r.
 

S
e
e

in
g

 
th

a
t 

se
v

e
ra

l 

p
re

d
e
c
e
ss

o
rs

 
h

a
v

e
 

a
lr

e
a
d

y
 

sm
o

o
th

e
d

 
th

e
 

w
a
y

, 
it

 
sh

o
u

ld
 

n
o

t 
b

e
 

to
o

 

d
if

fi
c
u

lt
 

to
 

p
ro

d
u

c
e
 

a
 

re
a
so

n
a
b

ly
 

g
o

o
d

, 
a
n

d
 

c
o

m
p

re
h

e
n

si
b

le
, 

tr
a
n

s
-

la
ti

o
n

. 
In

 b
o

th
 a

sp
e
c
ts

 o
f 

th
is

 w
o

rk
 I

 a
m

 a
tt

e
m

p
ti

n
g

 t
o

 f
u

lf
il

 o
n

e
 o

f 
th

e
 

ta
sk

s 
o

f 
th

e
 

p
h

il
o

lo
g

is
t,

 
n

a
m

e
ly

 
m

a
k

in
g

 
te

x
ts

 
a
c
c
e
ss

ib
le

, 
th

is
 

ti
m

e
 

p
ri

m
a
ri

ly
 b

y
 i

n
te

rp
re

ti
n

g
 a

n
d

 e
x

p
la

in
in

g
. 

A
n

y
 
m

e
a
su

re
 
o

f 
su

c
c
e
ss

 
is

 
to

 
so

m
e
 
e
x

te
n

t 
d

u
e
 
to

 
th

e
 
e
ff

o
rt

s 
a
n

d
 

in
fl

u
e
n

c
e
 o

f 
th

o
se

 a
ro

u
n

d
 o

n
e
. 

W
h

e
n

 I
 c

h
o

se
 t

o
 r

e
a
d

 t
h

e
 W

e
d

h
a
ta

m
a
 

w
it

h
 a

 g
ro

u
p

 o
f 

st
u

d
e
n

ts
 a

 f
e
w

 y
e
a
rs

 a
g

o
, 

I 
k

n
e

w
 t

h
a

t 
it

 w
o

u
ld

 b
e
 

to
u

g
h

 g
o

in
g

, 
b

u
t 

th
e

 w
a
y

 w
a

s 
m

a
d

e
 e

a
si

e
r 

b
y

 t
h

e
 p

re
se

n
c
e

 o
f 

B
e
n

 

A
rp

s
, 

w
h

o
 

c
o

n
tr

ib
u

te
d

 
g

o
o

d
 

s
u

g
g

e
s
ti

o
n

s
 

a
n

d
 

w
h

o
s
e

 
h

e
lp

 
I 

h
e

re
 

a
c
k

n
o

w
le

d
g

e
. 

In
 
p

a
rt

ic
u

la
r 

I 
w

is
h

 
to

 
m

e
n

ti
o

n
 
th

e
 
fa

c
t 

th
a
t 

P
ro

fe
ss

o
r 

G
.W

.J
. 

D
re

w
e
s 

w
a
s 

k
in

d
 
e
n

o
u

g
h

 
to

 
re

a
d

 
a
n

d
 
c
o

m
m

e
n

t 
u

p
o

n
 
a
 
d

ra
ft

 

tr
a
n

sl
a
ti

o
n

; 
h

is
 c

o
m

m
e
n

ts
 a

n
d

 c
o

rr
e
c
ti

o
n

s 
w

e
re

 o
f 

g
re

a
t 

v
a
lu

e
 t

o
 m

e
, 

a
n

d
 i

n
 m

a
n

y
 c

a
se

s 
I 

h
a
v

e
 s

h
a
m

e
le

ss
ly

 a
d

o
p

te
d

 t
h

e
m

, 
a
lt

h
o

u
g

h
 w

h
e
re

 

th
e
 
w

o
rd

in
g

 
st

il
l 

fa
ll

s 
sh

o
rt

 
I 

a
lo

n
e
 
a
m

 
to

 
b

la
m

e
. 

It
 
w

a
s 

P
ro

fe
ss

o
r 

D
re

w
e
s'

s 
g

u
id

a
n

c
e
 

th
a
t 

h
e
lp

e
d

 
m

e
 

o
v

e
r 

th
e
 

th
re

sh
o

ld
 

to
 

re
v

is
e
 

th
e
 

tr
a

n
sl

a
ti

o
n

 a
n

d
 t

o
 p

ro
v

id
e
 i

t 
w

it
h

 n
o

te
s 

a
n

d
 a

n
 i

n
tr

o
d

u
c

ti
o

n
, 

so
 t

h
a
t 

it
 c

o
u

ld
 b

e
 m

a
d

e
 a

v
a

il
a
b

le
 t

o
 o

th
e
rs

. 
F

in
a

ll
y

, 
I 

sh
o

u
ld

 m
e
n

ti
o

n
 t

h
a
t 

m
y

 
in

te
re

st
 

in
 

th
e
 

W
e
d

h
a
ta

m
a

 
w

a
s 

st
im

u
la

te
d

 
b

y
 

th
e
 

d
is

se
rt

a
ti

o
n

 

w
ri

tt
e
n

 b
y

 D
r 

M
o

h
. 

A
rd

a
n

i 
(1

9
8

8
) 

o
n

 t
h

e
 t

h
in

k
in

g
 o

f 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 

IV
 
a

s
 
c

o
n

ta
in

e
d

 
in

 
h

is
 
d

id
a

c
ti

c
 
w

o
rk

s
 
a

n
d

 
s
e

e
n

 
fr

o
m

 
a

n
 
Is

la
m

ic
 

v
ie

w
p

o
in

t.
 

M
a

y
 i

t 
b

e
 m

o
re

 t
h

a
n

 a
 m

e
re

 p
io

u
s
 h

o
p

e
 t

h
a

t 
o

th
e

rs
 w

il
l 

a
ls

o
 f

e
e

l 



2
 

T
h

e
 I

N
&

lh
a

ta
m

a
 

c
a

ll
e

d
 
to

 
c

o
n

ti
n

u
e

 
th

e
 
s
tu

d
y

 
o

f 
J
a

v
a

n
e

s
e

 
li

te
ra

tu
re

, 
a

 
fi

e
ld

 
w

h
e

re
 

m
a

n
y

 
a

n
d

 
v

a
ri

o
u

s 
tr

e
a

su
re

s 
a

w
a

it
 
d

is
c

o
v

e
ry

. 
M

o
re

 
sp

e
c

if
ic

a
ll

y
, 

I 

w
o

u
ld

 l
ik

e
 
to

 
in

v
it

e
 r

e
a
d

e
rs

 
to

 r
e
sp

o
n

d
 
to

 
th

e
 
tr

a
n

sl
a
ti

o
n

 b
y

 p
u

tt
in

g
 

fo
rw

a
rd

 
s
u

g
g

e
s
ti

o
n

s
 

fo
r 

fu
rt

h
e

r 
im

p
ro

v
e

m
e

n
ts

 
a

n
d

 
b

e
tt

e
r 

in
te

r-

p
re

ta
ti

o
n

s 
o

f 
th

is
 i

m
p

o
rt

a
n

t 
te

x
t.

 
IN

T
R

O
D

U
C

T
IO

N
 

T
h

e
 W

e
d

h
a

ta
m

a
 i

n
 J

a
v
a

n
e
se

 l
it

e
ra

tu
re

 

J
a

v
a

n
e

s
e

 s
c

h
o

la
rs

 o
f 

li
te

ra
tu

re
, 

if
 a

sk
e

d
 t

o
 m

e
n

ti
o

n
 t

h
e

 n
a

m
e

s
 o

f 

so
m

e
 o

f 
th

e
 h

ig
h

e
st

 p
ro

d
u

c
ts

 o
f 

th
e
ir

 l
it

e
ra

tu
re

, 
m

a
y

 w
e
ll

 b
e
g

in
 w

it
h

 

th
e

 
W

e
d

h
a

ta
m

a
. 

It
 i

s 
in

d
e

e
d

 h
e

ld
 
in

 h
ig

h
 
e

st
e

e
m

, 
e

v
e

n
 
to

d
a

y
, 

a
l-

th
o

u
g

h
 t

h
is

 d
o

e
s 

n
o

t 
n

e
c
e

ss
a

ri
ly

 i
m

p
ly

 t
h

a
t 

m
a
n

y
 h

a
v

e
 a

c
tu

a
ll

y
 r

e
a
d

 

it
, 

o
r 

w
o

u
ld

 b
e
 a

b
le

 t
o

 g
iv

e
 a

n
 a

c
c
o

u
n

t 
o

f 
it

s 
c
o

n
te

n
ts

. 

T
h

e
 

p
re

s
ti

g
e

 
e

n
jo

y
e

d
 

b
y

 
th

e
 

W
e

d
h

a
ta

m
a

 
fl

o
w

s
 

fr
o

m
 

s
e

v
e

ra
l 

so
u

rc
e

s.
 F

ir
st

ly
, 

th
e

re
 i

s 
th

e
 f

a
c

t 
th

a
t 

it
 i

s 
a

tt
ri

b
u

te
d

 t
o

 a
 p

ri
n

c
e

ly
 

a
u

th
o

r,
 M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 I
V

 o
f 

S
u

ra
k

a
rt

a
 (

li
v

e
d

 1
8

1
1

-8
1

, 
ru

le
d

 1
8

5
3

-8
1

).
 

T
h

is
 a

lr
e

a
d

y
 l

e
n

d
s 

it
 a

 c
e
rt

a
in

 a
u

th
o

ri
ty

 a
m

o
n

g
 c

u
lt

u
re

d
 J

a
v

a
n

e
se

, 

w
h

o
 l

o
o

k
 t

o
 t

h
e
 c

o
u

rt
s 

o
f 

S
u

ra
k

a
rt

a
 a

n
d

 Y
o

g
y

a
k

a
rt

a
 a

s 
th

e
 c

e
n

tr
e
 o

f 

c
iv

il
iz

a
ti

o
n

, 
o

n
e
 
o

f 
th

e
 
e
x

p
re

ss
io

n
s 

o
f 

w
h

ic
h

 
is

 
fo

u
n

d
 
in

 
tr

a
d

it
io

n
a
l 

J
a

v
a

n
e

s
e

 
li

te
ra

tu
re

. 
S

e
c

o
n

d
ly

, 
th

e
re

 
is

 
th

e
 

re
p

u
ta

ti
o

n
 

o
f 

th
e

 

W
e

d
h

a
ta

m
a
 a

s 
re

p
re

se
n

ti
n

g
 a

n
 i

d
e

a
l 

o
f 

li
te

ra
ry

 b
e

a
u

ty
, 

to
 b

e
 s

o
u

g
h

t 

in
 
th

e
 
u

se
 
o

f 
n

o
b

le
 
la

n
g

u
a
g

e
 
a
p

p
ro

p
ri

a
te

 
to

 
it

s 
su

b
je

c
t,

 
e
x

p
re

ss
io

n
 

e
c

h
o

in
g

 
w

it
h

 
e

le
g

a
n

t 
v

o
c

a
b

u
la

ry
 

a
n

d
 

la
d

e
n

 
w

it
h

 
a

ll
it

e
ra

ti
o

n
 

a
n

d
 

a
ss

o
n

a
n

c
e

. 
A

n
d

 t
h

ir
d

ly
, 

th
e

 W
e

d
h

a
ta

m
a

 i
s 

h
e

a
v

y
 w

it
h

 t
h

e
 a

u
th

o
ri

ty
 

o
f 

te
a
c
h

in
g

 o
n

 s
u

b
li

m
e
 s

u
b

je
c
ts

 s
u

c
h

 a
s 

p
h

il
o

so
p

h
y

 a
n

d
 m

y
st

ic
is

m
, 

a
ll

 

se
t 

o
u

t 
w

it
h

in
 t

h
e
 c

o
m

p
a
ss

 o
f 

o
n

ly
 7

2
 s

ta
n

z
a
s.

 

F
o

r 
th

o
s
e

 
a

p
p

ro
a

c
h

in
g

 
th

is
 

w
o

rk
 

w
it

h
o

u
t 

th
e

 
b

e
n

e
fi

t 
o

f 
a

 

k
n

o
w

le
d

g
e
 
o

f 
Ja

v
a
n

e
se

 
li

te
ra

tu
re

, 
a
 
fe

w
 
n

o
te

s 
m

a
y

 
b

e
 
w

e
lc

o
m

e
 
fo

r 

g
e

n
e

ra
l 

o
ri

e
n

ta
ti

o
n

. 
W

it
h

 
th

e
 

W
e

d
h

a
ta

m
a

 
w

e
 

fi
n

d
 

o
u

rs
e

lv
e

s
 

a
p

-

p
ro

a
c
h

in
g

 
th

e
 
e
n

d
 
o

f 
th

e
 
tr

a
d

it
io

n
a
l 

o
r 

c
la

ss
ic

a
l 

p
e

ri
o

d
 
o

f 
M

o
d

e
rn

 

Ja
v

a
n

e
se

 l
it

e
ra

tu
re

; 
th

e
 l

a
n

g
u

a
g

e
 i

s 
o

ft
e
n

 c
a
ll

e
d

 K
a
w

i 
b

y
 t

h
e
 J

a
v

a
n

e
se

, 

re
fe

rr
in

g
 m

e
re

ly
 t

o
 i

ts
 a

rc
h

a
ic

, 
li

te
ra

ry
 n

a
tu

re
. 

It
 i

s 
n

o
t 

c
o

rr
e
c
t 

to
 r

e
fe

r 

to
 
th

e
 
la

n
g

u
a

g
e

 
a

s
 
O

ld
 
J
a

v
a

n
e

s
e

, 
a

s
 
th

is
 
is

 
th

e
 
la

n
g

u
a

g
e

 
o

f 
th

e
 

k
a

k
a

w
in

 
a

n
d

 
p

a
rw

a
 
w

h
ic

h
, 

a
s 

it
 
h

a
p

p
e
n

s,
 
is

 
a

ls
o

 
c

a
ll

e
d

 
K

a
w

i 
b

y
 

B
a
li

n
e
se

 
sc

h
o

la
rs

. 
It

 
w

a
s 

B
a
li

n
e
se

 
sc

h
o

la
rs

 
w

h
o

 
p

re
se

rv
e
d

 
O

ld
 
a
n

d
 

M
id

d
le

 J
a

v
a

n
e

s
e

 l
it

e
ra

tu
re

 o
v

e
r 

th
e

 c
e

n
tu

ri
e

s
 m

o
re

 o
r 

le
s
s
 i

n
ta

c
t,

 

a
s
 p

a
rt

 o
f 

th
e

ir
 i

n
h

e
ri

ta
n

c
e

 f
ro

m
 H

in
d

u
 J

a
v

a
. 

W
it

h
 t

h
e

 c
o

m
in

g
 o

f
 



4
 

T
h
e 

W
ed

h
a
ta

m
a
 

In
tr

o
d

u
ct

io
n
 

5
 

Is
la

m
 t

o
 J

a
v

a
 i

n
 t

h
e
 1

6
th

 c
e
n

tu
ry

 M
o

d
e
rn

 J
a
v

a
n

e
se

 b
e
g

a
n

, 
o

n
 t

h
e
 o

n
e
 

h
a

n
d

 
c
o

n
ti

n
u

in
g

 
e

le
m

e
n

ts
 

fr
o

m
 

p
re

c
e

d
in

g
 

ti
m

e
s 

a
n

d
 

o
n

 
th

e
 

o
th

e
r 

in
c
o

rp
o

ra
ti

n
g

 
n

e
w

 
th

e
m

e
s 

fr
o

m
 
o

u
ts

id
e
. 

T
h

is
 
li

te
ra

ry
 
tr

a
d

it
io

n
 
w

a
s 

fu
rt

h
e
r 

d
e
v

e
lo

p
e
d

 a
t 

th
e
 c

o
u

rt
s 

o
f 

C
e
n

tr
a
l 

Ja
v

a
, 

in
 p

a
rt

ic
u

la
r 

in
 t

h
e
 

se
c

o
n

d
 h

a
lf

 o
f 

th
e

 1
8

th
 c

e
n

tu
ry

, 
w

h
e

n
 p

e
a

c
e

 r
e

tu
rn

e
d

 a
ft

e
r 

a
 l

o
n

g
 

p
e

ri
o

d
 

o
f 

c
o

n
fl

ic
t 

a
n

d
 
d

is
ru

p
ti

o
n

. 
F

o
ll

o
w

in
g

 
th

e
 

J
a

v
a

 
W

a
r,

 
th

e
 

c
o

lo
n

ia
l 

p
e
ri

o
d

 b
e
g

a
n

 i
n

 e
a
rn

e
st

 i
n

 1
8

3
0

, 
b

u
t 

li
te

ra
tu

re
 c

o
n

ti
n

u
e
d

 t
o

 

b
e
 p

ro
d

u
c

e
d

 i
n

 b
o

th
 S

u
ra

k
a

rt
a

 a
n

d
 Y

o
g

y
a

k
a
rt

a
, 

a
n

d
 w

e
n

t 
th

ro
u

g
h

 a
 

la
te

 
fl

o
w

e
ri

n
g

 
u

p
 
to

 
th

e
 
1

8
8

0
s
, 

o
n

ly
 
to

 
fa

d
e

 
w

it
h

 
th

e
 
s
p

re
a

d
 
o

f 

W
e

s
te

rn
 

e
d

u
c

a
ti

o
n

 
a

m
o

n
g

 
th

e
 
u

p
p

e
r 

c
la

s
s
e

s
. 

B
y

 
th

e
 
e

a
rl

y
 
2

0
th

 

c
e

n
tu

ry
 
tr

a
d

it
io

n
a

l 
J
a

v
a

n
e

s
e

 
li

te
ra

tu
re

, 
th

o
u

g
h

 
b

y
 
n

o
 
m

e
a

n
s
 
fo

r
-

g
o

tt
e

n
, 

h
a

d
 

b
e

g
u

n
 

to
 

lo
s

e
 

m
o

m
e

n
tu

m
 

a
n

d
 

to
 

m
a

k
e

 
w

a
y

 
fo

r 

m
o

d
e
rn

 
fo

rm
s 

u
n

d
e
r 

th
e
 
in

fl
u

e
n

c
e
 
o

f 
st

e
a
d

il
y

 
a
d

v
a
n

c
in

g
 
c
h

a
n

g
e
s 

in
 

so
ci

et
y

. 

T
h

e
 d

a
te

 o
f 

th
e
 W

e
d

h
a
ta

m
a
 i

s 
n

o
t 

k
n

o
w

n
 w

it
h

 a
n

y
 c

e
rt

a
in

ty
, 

b
u

t 
it

 

c
a
n

 b
e
 p

la
c
e
d

 i
n

 t
h

e
 l

a
te

 1
8

7
0

s,
 t

o
w

a
rd

 t
h

e
 e

n
d

 o
f 

M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 I
V

's
 

re
ig

n
. 

It
 i

s 
th

e
 w

o
rk

 o
f 

a
 m

a
tu

re
 w

ri
te

r 
a
n

d
 t

h
in

k
e
r.

 

T
h

e
 W

e
d

h
a
ta

m
a
 i

s 
a
 d

id
a
c

ti
c
 p

o
e
m

, 
a

s 
c
a
n

 b
e
 s

e
e
n

 e
v

e
n

 i
n

 t
h

e
 

se
c
o

n
d

 l
in

e
 (

L
ib

) 
in

 t
h

e
 w

o
rd

s 
m

a
rd

i 
si

w
i,

 '
to

 i
n

st
ru

c
t 

m
y

 s
o

n
s'

. 
T

h
is

 

k
in

d
 
o

f 
w

o
rk

 
is

 
te

rm
e

d
 
p

iw
u

la
n

g
. 

W
e

 
c

a
n

n
o

t 
te

ll
 

w
h

e
th

e
r 

o
n

e
 

p
a
rt

ic
u

la
r 

so
n

 i
s 

m
e
a
n

t 
(h

is
 s

u
c
c
e
ss

o
r,

 M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 V
?
),

 o
r 

p
e
rh

a
p

s 

so
n

s 
in

 g
e
n

e
ra

l.
 I

n
 a

n
y

 c
a
se

, 
a
s 

p
a
rt

 o
f 

th
e
 r

h
e
to

ri
c
 o

f 
th

is
 g

e
n

re
, 

a
 s

o
n

 

is
 
re

p
e
a
te

d
ly

 a
d

d
re

ss
e
d

 
(k

a
k
i;

 k
u

lu
p

, 
'm

y
 
b

o
y

',
 
'y

o
u

n
g

 
m

a
n

')
 
in

 
th

e
 

c
o

u
rs

e
 
o

f 
th

e
 
p

o
e

m
. 

T
h

e
 
te

a
c

h
in

g
 
is

 
n

o
t 

in
te

n
d

e
d

 
fo

r 
a

ll
 
y

o
u

n
g

 

p
e
o

p
le

, 
h

o
w

e
v

e
r;

 t
h

e
 w

o
n

g
 a

n
o

m
 (

p
lu

ra
l)

 o
f 

I.
1

4
g

 a
re

 t
h

e
 d

e
sc

e
n

d
a
n

ts
 

o
f 

S
e
n

a
p

a
ti

, 
th

a
t 

la
rg

e
 
g

ro
u

p
 
in

c
lu

d
in

g
 
a
ll

 
th

e
 
n

o
b

il
it

y
 
o

f 
C

e
n

tr
a
l 

Ja
v

a
: 

m
e
m

b
e
rs

 
o

f 
th

e
 
K

a
su

n
a
n

a
n

 
h

o
u

se
 
o

f 
S

u
ra

k
a
rt

a
, 

it
s 

ju
n

io
r 

p
a
rt

n
e
r 

th
e
 

M
a

n
g

k
u

n
a
g

a
ra

n
, 

th
e

 
S

u
lt

a
n

a
te

 
o

f 
Y

o
g

y
a

k
a

rt
a
 

a
n

d
 

it
s 

o
ff

sh
o

o
t 

th
e
 

P
a

k
u

a
la

m
a

n
. 

D
id

a
c
ti

c
 p

o
e
tr

y
 h

a
s 

a
 r

e
sp

e
c
ta

b
le

 a
n

c
e
st

ry
 i

n
 J

a
v

a
n

e
se

, 
re

a
c
h

in
g

 b
a
c
k

 

to
 c

. 
1

4
6

5
, 

w
h

e
n

 M
p

u
 T

a
n

a
k

u
n

g
 w

ro
te

 h
is

 S
u

ta
sa

s
a

n
a

, 
'I

n
st

ru
c

ti
o

n
 

fo
r 

S
o

n
s'

 (
R

o
b

so
n

 1
9

7
9

:3
0

4
),

 a
n

d
 c

o
n

ti
n

u
in

g
 t

h
ro

u
g

h
 t

h
e
 N

it
is

a
st

ra
, 

N
it

i 
S

ru
ti

 a
n

d
 N

it
i 

P
ra

ja
 o

n
 t

o
 t

h
e
 m

o
re

 r
e
c
e
n

t 
W

u
la

n
g

 R
e
h

, 
W

u
la

n
g

 

S
u

n
u

, 
W

u
la

n
g

 
E

st
ri

 
a

n
d

 
o

th
e

r 
p

o
e

m
s 

o
f 

P
a

k
u

b
u

w
a

n
a

 
IV

 
(r

e
ig

n
e

d
 

1
7

8
8

-1
8

2
0

),
 n

o
t 

to
 m

e
n

ti
o

n
 t

h
e
 S

a
n

a
su

n
u

 o
f 

Y
a
sa

d
ip

u
ra

 I
I 

(w
ri

tt
e
n

 i
n

 

1
8

1
9
).

 

M
a

n
g

k
u

n
a
g

a
ra

 I
V

 w
a

s 
a
 p

ro
li

fi
c
 w

ri
te

r,
 p

ro
d

u
c
in

g
 w

o
rk

s 
in

 t
h

e
 

fi
e
ld

 o
f 

h
is

to
ry

, 
fi

c
ti

o
n

, 
ly

ri
c
, 

w
a

n
g

sa
la

n
 (

ri
d

d
le

s)
 a

n
d

 l
it

e
ra

ry
 t

h
e
o

ry
 

(i
lm

u
 s

a
st

ra
),

 a
s 

w
e
ll

 a
s 

a
 n

u
m

b
e
r 

o
f 

d
id

a
c
ti

c
 w

o
rk

s 
(P

ig
e
a
u

d
 1

9
2

7
).

 I
n

 

P
a
rt

 
T

h
re

e
 
o

f 
h

is
 
c
o

ll
e
c
te

d
 
w

o
rk

s 
(e

d
. 

P
ig

e
a
u

d
 
1

9
2

8
),

 
th

e
 
fo

ll
o

w
in

g
 

d
id

a
c
ti

c
 w

o
rk

s 
(s

e
ra

t 
p

iw
u

la
n

g
) 

a
re

 l
is

te
d

, 
a
n

d
 i

t 
is

 n
o

te
w

o
rt

h
y

 t
h

a
t 

th
e
 m

a
jo

ri
ty

 a
re

 d
a
te

d
: 

W
a
ra

. 
Y

a
g

n
y

a
 (

1
8

5
6

),
 W

ir
a
 W

iy
a
ta

 (
1

8
6

0
),

 S
ri

 

Y
a
tn

a
 
(1

8
6

1
),

 
N

a
y

a
k

a
 
W

a
ra

 
(1

8
6

2
),

 
C

a
n

d
ra

 
R

in
a
 
(1

8
6

3
),

 
P

a
li

 
A

tm
a
 

(1
8

7
0

),
 S

a
lo

k
a
ta

m
a
 (

1
8

7
0

),
 D

a
rm

a
 W

a
si

ta
 (

1
8

7
8

),
 N

g
e
lm

u
, 

P
it

u
tu

r,
 

P
u

ji
, 

W
e
d

h
a
ta

m
a
. 

F
o

r 
so

m
e
 
re

a
so

n
, 

th
e
 
fo

ll
o

w
in

g
 
ti

tl
e
s 

w
e
re

 
n

o
t 

in
c
lu

d
e
d

, 
a
lt

h
o

u
g

h
 

p
re

se
n

t 
in

 
m

a
n

u
sc

ri
p

t 
in

 
th

e
 

M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

n
 

L
ib

ra
ry

, 
R

e
k

sa
 

P
u

st
a
k

a
 

(F
lo

ri
d

a
 
n

.d
.)

: 
T

ri
p

a
m

a
 (

n
o

 
d

a
te

),
 
L

a
k

si
ta

 
R

a
ja

 
(1

8
6

7
),

 
D

a
rm

a
 
L

a
k

si
ta

 

(1
8

7
8

).
 I

n
 v

ie
w

 o
f 

it
s 

fa
m

e
 a

m
o

n
g

 l
a
te

r 
g

e
n

e
ra

ti
o

n
s,

 i
t 

is
 o

d
d

 t
h

a
t 

th
e
 

W
e
d

h
a
ta

m
a
 b

e
a
rs

 n
o

 d
a
te

 a
n

d
 i

s 
re

p
re

se
n

te
d

 b
y

 o
n

ly
 o

n
e
 m

a
n

u
sc

ri
p

t 

in
 
th

e
 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

n
 
L

ib
ra

ry
, 

c
o

m
p

a
re

d
 
w

it
h

 
se

v
e
ra

l 
fo

r 
th

e
 
o

th
e
r 

d
id

a
c
ti

c
 

w
o

rk
s 

o
f 

M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
IV

. 
N

e
v

e
rt

h
e
le

ss
, 

it
 

is
 

d
e
fi

n
it

e
ly

 

a
tt

ri
b

u
te

d
 t

o
 h

im
. 

H
o

w
e

v
e

r,
 

th
is

 
a

tt
ri

b
u

ti
o

n
 

h
a

s 
b

e
e

n
 

q
u

e
s
ti

o
n

e
d

. 
W

h
e

n
 

th
e

 
Ja

v
a

 

In
s
ti

tu
te

 
a

n
n

o
u

n
c

e
d

 
a

 
c

o
m

p
e

ti
ti

o
n

 
fo

r 
a

 
D

u
tc

h
 

tr
a

n
s
la

ti
o

n
 
o

f 
th

e
 

W
e
d

h
a
ta

m
a
 i

n
 1

9
3

5
 (

D
ja

w
a
 1

5
:1

6
1

),
 i

t 
w

a
s 

sa
id

 e
x

p
li

c
it

ly
 '

a
c
c
o

rd
in

g
 t

o
 

th
e
 o

p
in

io
n

 o
f 

m
a
n

y
 e

d
u

c
a
te

d
 p

e
o

p
le

 i
n

 S
u

ra
k

a
rt

a
 w

ro
n

g
ly

 a
tt

ri
b

u
te

d
 

to
 
K

.G
.P

.A
.A

. 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
IV

, 
b

u
t 

in
 
fa

c
t 

c
o

m
p

o
se

d
 
b

y
 
R

.M
.N

g
. 

W
ir

y
a
k

u
su

m
a

'.
 W

h
e

n
 w

e
 r

e
c

a
ll

 t
h

a
t 

th
is

 c
o

m
p

e
ti

ti
o

n
 w

a
s 

sp
o

n
so

re
d

 

b
y

 M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 V
II

, 
it

 
is

 a
ll

 
th

e
 m

o
re

 
st

ri
k

in
g

. 
T

h
e
 d

o
u

b
ts

 w
e
re

 

re
p

e
a
te

d
 b

y
 
R

. 
T

a
n

o
jo

 
in

 
1

9
6

3
 i

n
 t

h
e
 i

n
tr

o
d

u
c
ti

o
n

 (
P

a
m

b
u

k
a
) 

to
 h

is
 

W
e

d
d

h
a

 
T

a
m

a
 

d
ji

n
a

r
w

a
, 

w
it

h
 

th
e

 
a

d
d

it
io

n
a

l 
in

fo
rm

a
ti

o
n

 
th

a
t 

W
ir

y
a
k

u
su

m
a
 w

a
s 

a
 m

a
n

tr
i 

la
n

g
e
n

p
ra

ja
 i

n
 t

h
e
 M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

n
, 

th
a
t 

is
, 

a
n

 o
ff

ic
ia

l 
re

sp
o

n
si

b
le

 f
o

r 
th

e
 a

rt
s.

 T
a
n

o
jo

 e
v

e
n

 g
o

e
s 

so
 f

a
r 

a
s 

to
 s

a
y

 

th
a
t 

o
th

e
rs

 c
la

im
 
th

a
t 

th
e
 
W

e
d

h
a
ta

m
a

 w
a

s 
w

ri
tt

e
n

 o
n

 t
h

e
 o

rd
e
rs

 o
f 

S
u

su
h

u
n

a
n

 
P

a
k

u
b

u
w

a
n

a
 
IX

 
b

y
 
h

is
 
c
o

u
rt

 
p

o
e
t 

R
.N

g
. 

R
a
n

g
g

a
w

a
rs

it
a
. 

F
u

rt
h

e
r 

w
e
 s

h
o

u
ld

 m
e
n

ti
o

n
 t

h
a

t 
in

 a
 m

a
n

u
sc

ri
p

t 
o

f 
th

e
 W

e
d

h
a

ta
m

a
 

k
e
p

t 
in

 
L

e
id

e
n

 
(C

o
d

.O
r.

 
6

4
8

6
) 

w
e
 
c

a
n

 
re

a
d

 
(i

n
 
D

u
tc

h
) 

'C
o

p
y

 
o

f 
a
 

m
a

n
u

s
c

ri
p

t 
b

e
lo

n
g

in
g

 
to

 
M

r 
D

.A
. 

R
in

k
e

s
',

 
w

it
h

 
a

 
n

o
te

 
a

d
d

e
d

 
in

 

p
e
n

c
il

 '
th

e
 o

ri
g

in
a
l 

m
a
d

e
 b

y
 M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 I
V

 i
n

 S
u

ra
k

a
rt

a
';

 a
n

o
th

e
r 

h
a
n

d
, 

in
 f

a
in

te
r 

p
e
n

c
il

, 
h

a
s 

c
ro

ss
e
d

 o
u

t 
th

e
 n

a
m

e
 M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 a
n

d
 

a
lt

e
re

d
 
it

 
to

 
'R

n
 
M

.N
. 

W
ir

y
o

k
u

s
u

m
a

'.
 

H
e

n
c

e
 

p
e

rh
a

p
s
 

to
o

 
m

u
c

h
 

w
e
ig

h
t 

w
a
s 

a
tt

a
c
h

e
d

 
to

 
th

is
 
b

y
 
P

ig
e
a
u

d
, 

w
h

e
n

 
h

e
 
w

ro
te

: 
'T

h
e
 
c
ri

ti
c
 

a
sc

ri
b

e
d

 
th

e
 
p

o
e
m

 
to

 
ra

d
e

n
 
m

a
s 

n
g

a
b

e
h

i 
W

ir
y

a
 
K

u
su

m
a

' 
(P

ig
e

a
u

d
 

1
9

6
8

:3
8

3
).

 A
ft

e
r 

a
ll

, 
w

h
o

 w
a
s 

th
e
 '

c
ri

ti
c
',
 a

n
d

 o
n

 w
h

a
t 

a
u

th
o

ri
ty

 d
id

 h
e
 

m
a
k

e
 
th

is
 
c
h

a
n

g
e
?
 
T

h
e
 
m

a
n

u
sc

ri
p

t 
b

e
lo

n
g

s 
to

 
th

e
 
H

a
z
e
u

 
C

o
ll

e
c
ti

o
n

 

a
c

q
u

ir
e

d
 
b

y
 
L

e
id

e
n

 
U

n
iv

e
rs

it
y

 
L

ib
ra

ry
 

in
 
1

9
3

1
, 

b
u

t 
th

e
re

 
is

 
n

o
 

in
d

ic
a
ti

o
n

 a
s 

to
 w

h
e
n

 o
r 

w
h

e
re

 i
t 

w
a
s 

c
o

p
ie

d
 f

ro
m

 t
h

e
 o

ri
g

in
a
l 

in
 t

h
e

 



6
 

T
h

e
 W

e
d

h
a

ta
m

a
 

In
tr

o
d

u
ct

io
n
 

7
 

 

p
o

ss
e
ss

io
n

 o
f 

R
in

k
e
s.

 

F
in

a
ll

y
, 

it
 i

s 
in

te
re

st
in

g
 t

o
 n

o
te

 t
h

a
t 

th
is

 R
.N

g
. 

W
ir

y
a
k

u
su

m
a
 r

e
a
ll

y
 

d
id

 e
x

is
t,

 a
n

d
 w

a
s 

a
c
ti

v
e
 a

s 
a
n

 a
u

th
o

r,
 a

s 
is

 s
e
e
n

 f
ro

m
 t

h
e
 f

a
c
t 

th
a
t 

h
e
 

w
ro

te
 a

 S
e
ra

t 
G

a
m

b
ir

a
n

o
m

 i
n

 S
u

ra
k

a
rt

a
 i

n
 1

8
8

2
; 

th
e
 m

a
n

u
sc

ri
p

t 
o

f 

th
is

 
is

 
k

e
p

t 
in

 
th

e
 

M
a

n
g

k
u

n
a

g
a

ra
n

 
L

ib
ra

ry
 
u

n
d

e
r 

M
S

 
n

o
. 

4
4

7
. 

A
n

o
th

e
r 

w
o

rk
 
b

y
 
R

a
d

e
n

 
M

a
s 

N
g

a
b

e
h

i 
W

ir
y

a
k

u
su

m
a

 
w

a
s 

a
c

tu
a

ll
y

 

p
ri

n
te

d
. 

T
h

is
 
is

 
th

e
 
S

e
ra

t 
T

a
m

b
a

n
g

 
P

ra
n

a
. 

O
n

 
th

e
 t

it
le

-p
a

g
e

 
h

e
 
is

 

d
e
sc

ri
b

e
d

 
a
s 

a
 

'p
ra

y
a
n

tu
n

 
in

g
k

a
n

g
 

a
m

a
rs

u
d

i 
k

a
su

sa
st

ra
n

 
Ja

w
i,

 
sa

h
a
 

sa
n

ta
n

a
 

d
a

le
m

 
in

g
 

M
a

n
g

k
u

n
a

g
a
ra

n
, 

S
u

ra
k

a
rt

a
' 

(a
 

g
e

n
tl

e
m

a
n

 
w

h
o

 

p
ra

c
ti

se
s 

Ja
v

a
n

e
se

 
li

te
ra

tu
re

, 
a
n

d
 
a
 
re

la
ti

v
e

 
o

f 
th

e
 

M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

n
 

H
o

u
se

).
 T

h
e
 c

o
p

y
 c

o
n

su
lt

e
d

 w
a
s 

e
v

e
n

 a
 s

e
c
o

n
d

 p
ri

n
ti

n
g

, 
d

a
te

d
 1

9
0

5
. 

H
e
re

 t
h

e
 a

u
th

o
r 

is
 r

e
fe

rr
e
d

 t
o

 a
s 

su
w

a
rg

i,
 t

h
a
t 

is
, 

d
e
c
e
a
se

d
. 

T
h

e
 t

e
x

t,
 

w
h

ic
h

 i
s 

3
9

 p
a
g

e
s 

in
 l

e
n

g
th

, 
is

 d
id

a
c
ti

c
, 

c
o

n
ta

in
in

g
 t

e
a
c
h

in
g

 f
o

r 
y

o
u

n
g

 

p
e
o

p
le

 o
n

 h
o

w
 t

o
 s

e
rv

e
 t

h
e
ir

 K
in

g
 a

n
d

 r
e
la

te
d

 s
u

b
je

c
ts

. 
In

 t
h

e
 t

h
ir

d
 

st
a
n

z
a
 
o

f 
th

e
 
fi

rs
t 

c
a
n

to
 
th

e
 
p

o
e
m

 
c
o

n
ta

in
s 

th
e
 
d

a
ti

n
g

 
p

it
u

n
g

 c
a

n
d

ra
 

n
g

e
st

h
i 

si
w

i 
(1

8
1

7
),

 w
h

ic
h

 i
s 

e
q

u
iv

a
le

n
t 

to
 A

.D
. 

1
8

8
7

. 
In

 s
e
v

e
ra

l 
p

la
c
e
s 

th
e
 
e
x

p
re

ss
io

n
 
is

 r
e
m

in
is

c
e
n

t 
o

f 
th

e
 
W

e
d

h
a
ta

m
a
, 

fo
r 

e
x

a
m

p
le

 
in

 1
.8

 

n
g
re

b
d
a
 a

rd
a
n
e 

d
a
d
i 

sa
a
rd

i,
 c

o
m

p
ar

e 
W

T
 1

1
1

.4
 n

g
re

b
d
a
 s

a
a
rd

i 
g
en

g
ir

a
. 

T
o

 
w

h
a
t 

e
x

te
n

t 
th

is
 
is

 
c
o

in
c
id

e
n

ta
l,

 
o

r 
e
v

e
n

 
d

e
li

b
e
ra

te
 
im

it
a
ti

o
n

, 
is

 

u
n

c
le

a
r.

 
F

u
rt

h
e

r 
s
tu

d
y

 
m

a
y

 
y

e
t 

tu
rn

 
u

p
 
e

v
id

e
n

c
e

 
re

le
v

a
n

t 
to

 
th

e
 

q
u

e
st

io
n

 
o

f 
a
u

th
o

rs
h

ip
. 

S
a
rt

o
n

o
 

K
a
rt

o
d

ir
d

jo
, 

S
u

d
e
w

a
 

a
n

d
 

S
u

h
a
rd

jo
 

H
a
tm

o
su

p
ro

b
o

 
w

e
re

 
a
lr

e
a
d

y
 
st

ru
c
k

 
b

y
 
a
 
c
lo

se
 
re

se
m

b
la

n
c
e
 
in

 
st

y
le

 

b
e

tw
e

e
n

 
th

e
 
T

a
m

b
a

n
g

 
P

ra
n

a
 
a

n
d

 
v

a
ri

o
u

s 
o

f 
th

e
 
'S

e
ra

t-
se

ra
t'

 
(C

o
l-

le
c
te

d
 w

o
rk

s)
 o

f 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 I
V

, 
a
n

d
 m

a
d

e
 a

 c
o

m
p

a
ri

so
n

 b
e
tw

e
e
n

 

c
e
rt

a
in

 
p

a
ss

a
g

e
s 

fr
o

m
 
b

o
th

 
(S

a
rt

o
n

o
 
e
t 

a
l.

 
1

9
8

7
-8

8
:6

9
-7

7
).

 
It

 
is

 
n

o
t,

 

h
o

w
e

v
e

r,
 
tr

u
e

 
(a

s 
th

e
y

 
a

ss
e

rt
) 

th
a

t 
D

re
w

e
s 

c
la

im
e

d
 
th

a
t 

Ja
v

a
n

e
se

 

sc
h

o
la

rs
 
h

a
d

 
a

tt
ri

b
u

te
d

 
th

e
 
w

o
rk

s 
o

f 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
IV

 
to

 
W

ir
y

a
-

k
u

su
m

a
. 

D
re

w
e
s 

w
a
s 

re
fe

rr
in

g
 o

n
ly

 
to

 t
h

e
 
W

e
d

h
a
ta

m
a
, 

w
h

ic
h

 
is

 a
c

-

c
o

rd
in

g
 t

o
 m

a
n

y
 S

u
ra

k
a
rt

a
 m

e
n

 o
f 

le
tt

e
rs

 i
n

 f
a
c
t 

th
e
 w

o
rk

 o
f 

R
.M

.N
. 

W
ir

y
a
k

u
su

m
a
, 

w
h

o
se

 
a
u

th
o

rs
h

ip
 
p

a
ss

e
d

 
in

to
 
o

b
li

v
io

n
 
in

 
a
 
m

a
tt

e
r 

o
f 

d
e
c
a
d

e
s 

b
e
c
a
u

se
 o

f 
th

e
 f

a
m

e
 o

f 
M

a
n

k
u

n
a
g

a
ra

 I
V

' 
(D

re
w

e
s 

1
9

6
9

:9
).

 

It
 i

s 
n

o
te

w
o

rt
h

y
 t

h
a
t 

in
 e

x
a
c
tl

y
 t

h
e
 s

a
m

e
 p

e
ri

o
d

 a
s 

M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 

IV
 
w

a
s 

w
ri

ti
n

g
 h

is
 m

a
n

y
 w

o
rk

s,
 o

th
e
r 

a
u

th
o

rs
 
w

e
re

 
a

ls
o

 
a
c

ti
v

e
 i

n
 

S
u

ra
k

a
rt

a
, 

a
n

d
 i

n
 t

h
is

 c
o

n
n

e
c
ti

o
n

 w
e
 t

h
in

k
 
fi

rs
t 

o
f 

a
ll

 o
f 

th
e
 f

a
m

o
u

s 

c
o

u
rt

 
p

o
e
t 

o
f 

S
u

n
a
n

 
P

a
k

u
b

u
w

a
n

a
 
IX

 
(w

h
o

 
re

ig
n

e
d

 
1

8
6

1
-9

3
),

 
R

.N
g

. 

R
a

n
g

g
a

w
a

rs
it

a
, 

w
h

o
s
e

 
p

ro
d

u
c

ti
o

n
 

w
a

s
 

e
v

e
n

 
g

re
a

te
r,

 
in

 
te

rm
s
 

o
f 

v
o

lu
m

e
. 

T
o

 w
h

a
t 

e
x

te
n

t 
th

e
re

 w
a
s 

c
o

ll
a
b

o
ra

ti
o

n
 o

r 
in

fl
u

e
n

c
e
 a

m
o

n
g

 

th
e
se

 v
a
ri

o
u

s 
a
u

th
o

rs
 i

s 
a
s 

y
e
t 

u
n

c
le

a
r.

 I
n

 f
a
c
t,

 t
h

e
 l

it
e
ra

ry
 h

is
to

ry
 o

f 

th
e
 s

e
c
o

n
d

 h
a
lf

 o
f 

th
e
 1

9
th

 c
e
n

tu
ry

 r
e
m

a
in

s 
to

 b
e
 w

ri
tt

e
n

. 

T
h

e 
te

xt
 

T
h

e
 t

e
x

t 
o

f 
th

e
 W

e
d

h
a

ta
m

a
 t

h
a

t 
is

 p
re

s
e

n
te

d
 a

n
d

 t
ra

n
s
la

te
d

 h
e

re
 i

s
 

th
e
 o

n
e
 p

u
b

li
sh

e
d

 i
n

 P
a
rt

 T
h

re
e
 o

f 
th

e
 
V

o
ll

e
d

ig
e
 w

e
rk

e
n

 (
C

o
m

p
le

te
 

w
o

rk
s)

 
o

f 
K

.G
.P

.A
.A

. 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
IV

 
u

n
d

e
r 

th
e
 
g

u
id

a
n

c
e
 
o

f 
T

h
. 

P
ig

e
a

u
d

 
in

 
1

9
2

8
. 

T
h

is
 
p

u
b

li
c

a
ti

o
n

 
w

a
s
 
b

ro
u

g
h

t 
o

u
t 

b
y

 
th

e
 

J
a

v
a

 

In
s
ti

tu
te

 
o

n
 

th
e

 
o

c
c

a
s
io

n
 

o
f 

th
e

 
c

o
m

m
e

m
o

ra
ti

o
n

 
o

f 
th

e
 
1

2
0

th
 

a
n

n
iv

e
rs

a
ry

 
o

f 
th

e
 
b

ir
th

 
o

f 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
IV

, 
o

n
 
th

e
 
in

st
ru

c
ti

o
n

s 
o

f 

M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
V

II
. 

A
c
c
o

rd
in

g
 
to

 
Ja

v
a
n

e
se

 
re

c
k

o
n

in
g

, 
o

n
 
7

 
A

u
g

u
st

 

1
9

2
7

 i
t 

w
as

 1
2

0
 y

e
ar

s 
si

n
ce

 h
is

 b
ir

th
 i

n
 A

.J
. 

1
7

3
8

 o
r 

A
.D

. 
1

8
1

1
 (

P
ig

e
au

d
 

1
9

2
7

:2
3

8
-9

).
 
P

a
rt

 
T

h
re

e
 
c
o

n
ta

in
s 

th
e
 
m

o
ra

li
st

ic
 
(d

id
a
c
ti

c
) 

p
o

e
m

s,
 
th

e
 

le
tt

e
rs

 i
n

 v
e
rs

e
 a

n
d

 t
h

e
 S

a
lo

k
a
n

ta
ra

. 
T

h
is

 t
e
x

t 
w

a
s 

c
h

o
se

n
 a

s 
b

a
si

s 
fo

r 

th
e
 t

ra
n

sl
a
ti

o
n

 b
e
c
a
u

se
 o

f 
it

s 
st

a
tu

s 
a
s 

'o
ff

ic
ia

l'
 o

r 
a
c
c
e
p

te
d

 t
e
x

t,
 a

s 
w

e
ll

 

a
s 

b
e
in

g
 t

h
e
 b

e
st

 k
n

o
w

n
 a

n
d

 m
o

st
 w

id
e
ly

 a
v

a
il

a
b

le
. 

H
o

w
e

v
e

r,
 i

t 
is

 a
ls

o
 t

ru
e

 t
h

a
t 

o
th

e
r 

p
ri

n
te

d
 v

e
rs

io
n

s
 e

x
is

t.
 T

h
e

 

o
ld

e
st

 a
re

: 

1
. 

S
e
ra

t 
W

e
d

a
ta

m
a

 
a

n
g

g
it

a
n

 
d

a
le

m
 

su
w

a
rg

i 
P

a
n

je
n

e
n

g
a
n

 
D

a
le

m
 

K
a

n
g

je
n

g
 

G
u

s
ti

 
P

a
n

g
e

ra
n

 
A

d
ip

a
ti

 
A

ry
a

 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
in

g
k

a
n

g
 

k
a

p
in

g
 

s
e

k
a

w
a

n
. 

V
o

g
e

l 
v

a
n

 
d

e
r 

H
e

id
e

 
e

n
 

C
o

.,
 

1
8

8
5

, 
S

u
ra

k
a

rt
a

 

(J
a
v

an
e
se

 s
cr

ip
t,

 1
6

 p
p

.)
. 

[N
.B

. 
1

8
8

5
 o

n
 t

it
le

-p
ag

e,
 b

u
t 

1
8

9
1

 o
n

 c
o

v
er

 —
 i

s 

th
is

 a
 l

a
te

r 
p

ri
n

ti
n

g
?
] 

2
. 

S
e
ra

t 
D

w
id

ja
 
Is

jw
a

ra
, 

a
n

g
g

it
a
n

 
d

a
le

m
 

su
w

a
rg

i 
k

a
n

g
je

n
g

 
g

u
st

i 

P
a
n

g
e
ra

n
 

A
d

ip
a
ti

 
A

ry
a
 

M
a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 
IV

, 
k

a
w

e
d

a
la

k
e
n

 
d

e
n

in
g

 
K

i 

P
a

d
m

a
su

sa
st

ra
, 

ti
y

a
n

g
 m

a
rd

ik
a

 
in

g
k

a
n

g
 a

m
a

rs
u

d
i 

k
a

su
sa

st
ra

n
 J

a
w

i 

in
g

 
S

u
ra

k
a
rt

a
. 

A
lb

e
rt

 
R

u
sc

h
e
 
&

 
C

o
.,

 
S

u
ra

k
a
rt

a
, 

1
8

9
9

. 
[N

.B
. 

C
o

ll
e
c
te

d
 

w
o

rk
s 

p
u

b
li

sh
e
d

 b
y

 K
i 

P
a
d

m
a
su

sa
st

ra
; 

W
e
d

h
a
ta

m
a
 o

n
 p

p
. 

1
0

7
-2

2
.]

 

T
h

e
se

 
tw

o
 
e
d

it
io

n
s 

w
e
re

 
a
v

a
il

a
b

le
 
in

 
th

e
 
li

b
ra

ry
 
o

f 
th

e
 
K

o
n

in
k

li
jk

 

In
st

it
u

u
t 

v
o

o
r 

T
a
a

l-
, 

L
a
n

d
- 

e
n

 V
o

lk
e
n

k
u

n
d

e
 i

n
 L

e
id

e
n

. 
M

.F
. 

H
a
tc

h
, 

w
h

o
 d

is
c

u
s
s
e

s
 t

h
e

 v
a

ri
o

u
s
 e

d
it

io
n

s
 i

n
 s

o
m

e
 d

e
ta

il
, 

in
d

ic
a

te
s
 t

h
a

t 

th
e
re

 h
a
v

e
 b

e
e
n

 s
e
v

e
ra

l 
m

o
re

 p
ri

n
te

d
 i

n
 I

n
d

o
n

e
si

a
 (

H
a
tc

h
 1

9
8

0
:2

2
7

, 

b
u

t 
se

e
 a

ls
o

 5
0

5
-6

).
 T

h
e
 o

n
ly

 o
n

e
 o

f 
th

e
se

 a
v

a
il

a
b

le
 w

a
s 

R
. 

T
a
n

o
jo

's
 

W
ed

d
h

a
 
T

a
m

a
 
D

ji
n

a
rw

a
 

(o
n

 
c
o

v
e
r 

W
ed

a
ta

m
a

 
D

ji
n

a
rw

a
),

 
S

u
ra

k
a
rt

a
: 

T
ri

ja
sa

, 
1

9
6

3
. 

T
h

is
 
c
o

n
ta

in
s 

tw
o

 
te

x
ts

, 
th

e
 
fi

rs
t 

tr
a
n

sl
it

e
ra

te
d

 
fr

o
m

 
a
 

Y
o

g
y

a
k

a
rt

a
 

o
ri

g
in

a
l,

 
a

n
d

 
th

e
 

s
e

c
o

n
d

 
c

o
n

ta
in

in
g

 
a

 
p

a
ra

p
h

ra
s
e

 

fo
ll

o
w

in
g

 e
a
c
h

 s
ta

n
z
a
. 

It
 i

s 
st

ra
n

g
e
 t

h
a
t 

H
a
tc

h
 d

o
e
s 

n
o

t 
m

e
n

ti
o

n
 t

h
e
 

T
e

rj
e

m
a

h
a

n
 

W
e

d
h

a
ta

m
a

 
p

u
b

li
s
h

e
d

 
b

y
 

th
e

 
Y

a
y

a
s
a

n
 

M
a

n
g

a
d

e
g

, 

S
u

ra
k

a
rt

a
, 

in
 1

9
7

5
. 

T
h

is
 a

g
a
in

 c
o

n
ta

in
s 

tw
o

 t
e
x

ts
, 

th
e
 f

ir
st

 t
a
k

e
n

 f
ro

m
 

a
 m

a
n

u
sc

ri
p

t 
(n

o
 n

u
m

b
e
r 

g
iv

e
n

) 
in

 t
h

e
 M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

n
 L

ib
ra

ry
, 

a
n

d
 

th
e

 s
e

c
o

n
d

 t
a

k
e

n
 f

ro
m

 m
a

n
u

s
c

ri
p

t 
B

r.
 6

5
1

 o
f 

th
e

 M
u

s
e

u
m

 P
u

s
a

t,
 



8
 

T
h
e 

W
ed

h
a
ta

m
a
 

In
tr

o
d

u
ct

io
n
 

9
 

8
a,

 1
1

i,
 8

u
, 

7
a,

 1
2

u
, 

8
a,

 8
i 

8
a,

 8
i,

 8
a,

 8
i,

 7
i,
 8

u
, 

7
a,

 8
i,
 

1
2

a 

4
u

, 
8
u

1
, 

6
a,

 8
i,

 1
2

a 

7
u

, 
1

0
u

, 
1

2
i,

 8
u

, 
8

o
 

Ja
k

a
rt

a
. 

B
o

th
 a

re
 t

ra
n

sl
a

te
d

 i
n

to
 I

n
d

o
n

e
si

a
n

, 
a

n
d

 p
ro

v
id

e
d

 w
it

h
 

e
x

p
la

n
a
to

ry
 w

o
rd

-l
is

ts
. 

T
h

e
 t

e
x

t 
tr

a
n

s
la

te
d

 i
s
 i

n
 t

h
e

 f
o

rm
 o

f 
J
a

v
a

n
e

s
e

 p
o

e
tr

y
 c

a
ll

e
d

 

m
a

c
a

p
a

t.
 I

t 
is

 o
rg

a
n

iz
e
d

 i
n

to
 c

a
n

to
s 

in
 d

if
fe

re
n

t 
m

e
tr

e
s,

 a
s 

fo
ll

o
w

s:
 

N
o

. 
N

a
m

e
 o

f 
M

e
tr

e
 N

o
. 

o
f 

s
ta

n
z

a
s

 
S

ch
em

e 

I 
P

an
g

k
u

r 
1

4
 

II
 

S
in

o
m

 
1

8
 

II
I 

P
u

cu
n

g
 

1
5
 

I V
 

G
am

b
u

h
 

2
5
 

T
o

ta
l 

n
u

m
b

e
r 

o
f 

st
a
n

z
a
s:

 7
2

 

T
h

e
 l

in
e
s 

(g
a

tr
a

) 
w

it
h

in
 e

a
c
h

 s
ta

n
z
a
 (

p
a

d
a

) 
h

a
v

e
 b

e
e
n

 s
e
t 

o
u

t 
u

n
d

e
r 

e
a
c
h

 o
th

e
r,

 r
a
th

e
r 

th
a
n

 
c
o

n
ti

n
u

o
u

sl
y

, 
in

 
th

e
 b

e
li

e
f 

th
a
t 

th
is

 m
a
k

e
s 

it
 

e
a
si

e
r 

to
 s

e
e
 t

h
e
 s

tr
u

c
tu

re
, 

a
s 

w
e
ll

 a
s 

to
 c

o
m

p
a
re

 t
h

e
 t

ra
n

sl
a
ti

o
n

 w
it

h
 

th
e
 o

ri
g

in
a
l.

 I
t 

w
il

l 
b

e
 o

b
se

rv
e
d

 t
h

a
t 

e
a
c
h

 l
in

e
 h

a
s 

a
 f

ix
e
d

 n
u

m
b

e
r 

o
f 

sy
ll

a
b

le
s,

 
a
n

d
 
a
ls

o
 
a
 
fi

x
e
d

 
fi

n
a
l 

v
o

w
e
l,

 a
s 

in
d

ic
a
te

d
 i

n
 
th

e
 
sc

h
e
m

e
s 

a
b

o
v

e
; 

fo
r 

e
x

a
m

p
le

, 
8

a
 m

e
a
n

s 
a
 l

in
e
 o

f 
e
ig

h
t 

sy
ll

a
b

le
s 

e
n

d
in

g
 i

n
 t

h
e
 

v
o

w
e
l 

a
. 

It
 s

h
o

u
ld

 b
e
 p

o
in

te
d

 o
u

t,
 h

o
w

e
v

e
r,

 t
h

a
t 

th
e
 t

e
x

t 
d

e
sc

ri
b

e
d

 a
b

o
v

e
 i

s 

n
o

t 
th

e
 
o

n
ly

 
v

e
rs

io
n

 
o

f 
th

e
 
W

e
d

h
a
ta

m
a
. 

F
ir

st
ly

, 
th

e
re

 
is

 
o

n
e

 
w

h
ic

h
 
is

 

s
li

g
h

tl
y

 
s
h

o
rt

e
r;

 
th

is
 

w
a

s
 

p
re

s
c

ri
b

e
d

 
to

 
b

e
 

u
s
e

d
 

fo
r 

th
e

 
D

u
tc

h
 

tr
a
n

sl
a
ti

o
n

 
sp

o
n

so
re

d
 b

y
 
th

e
 J

a
v

a
 I

n
st

it
u

te
 
in

 
1

9
3

6
, 

a
n

d
 
la

c
k

s 
st

a
n

z
a
s 

1
1

.7
-9

 
a

n
d

 
IV

.3
-6

. 
T

h
e
 
o

m
is

si
o

n
 

o
f 

th
e

se
 

st
a

n
z

a
s,

 
w

h
ic

h
 
w

a
s 

n
o

t 

su
p

p
o

rt
e
d

 
w

it
h

 
a
rg

u
m

e
n

ts
, 

is
 
d

is
c
u

ss
e
d

 
b

y
 
H

a
tc

h
 

(1
9

8
0

:2
8

4
-9

),
 
w

h
o

 

d
ra

w
s 

th
e

 c
o

n
c

lu
si

o
n

 t
h

a
t 

th
e
y

 d
id

 n
o

t 
b

e
lo

n
g

 t
o

 t
h

e
 m

o
st

 o
ri

g
in

a
l 

te
x

t,
 o

n
 t

h
e
 e

v
id

e
n

c
e
 o

f 
th

e
 f

a
c
t 

th
a
t 

th
e
y

 a
re

 a
ls

o
 n

o
t 

p
re

se
n

t 
in

 t
h

e
 

1
8

8
5

 
p

ri
n

ti
n

g
, 

b
u

t 
w

e
re

 
a

d
d

e
d

 
s
o

o
n

 
a

ft
e

r.
 

W
h

il
e

 
th

is
 

is
 

in
d

e
e

d
 

p
o

s
s
ib

le
, 

th
e

re
 

is
 

n
o

 
fi

rm
 

p
ro

o
f:

 
th

e
 

o
p

p
o

s
it

e
 

m
a

y
 

a
ls

o
 

h
a

v
e

 

h
a

p
p

e
n

e
d

; 
th

a
t 

is
, 

th
e
y

 
w

e
re

 
p

re
se

n
t 

in
 
th

e
 
o

ri
g

in
a
l 

b
u

t 
fo

r 
so

m
e
 

re
a
so

n
 
w

e
re

 
e
d

it
e
d

 
o

u
t 

fo
r 

th
e
 
fi

rs
t 

p
ri

n
ti

n
g

. 
W

e
 
sh

a
ll

 
re

fe
r 

to
 
th

is
 

q
u

e
st

io
n

 a
g

a
in

 s
h

o
rt

ly
. 

S
e
c
o

n
d

ly
, 

th
e
re

 i
s 

a
n

o
th

e
r 

v
e
rs

io
n

, 
th

is
 t

im
e
 l

o
n

g
e
r,

 c
o

n
si

st
in

g
 o

f 

1
0

0
 s

ta
n

z
a
s 

in
st

e
a
d

 o
f 

7
2

: 
in

 o
th

e
r 

w
o

rd
s,

 t
h

e
 o

ri
g

in
a
l 

7
2

 s
ta

n
z
a
s 

h
a
v

e
 

h
a
d

 
2

8
 
m

o
re

 
a

d
d

e
d

. 
T

h
is

 
v

e
rs

io
n

 
is

 
fo

u
n

d
 
in

 
T

a
n

o
jo

's
 
li

tt
le

 
b

o
o

k
 

(1
9

6
3

),
 w

h
e
re

 i
t 

is
 s

a
id

 t
o

 o
ri

g
in

a
te

 f
ro

m
 a

 Y
o

g
y

a
k

a
rt

a
 m

a
n

u
sc

ri
p

t;
 i

t 
is

 

fo
u

n
d

 
in

 
th

e
 
T

e
rj

e
m

a
h

a
n

 (
1

9
7

5
),

 
w

h
e
re

 
it

 
c
o

m
e
s 

fr
o

m
 
a
 
M

a
n

g
k

u
-

n
a
g

a
ra

n
 
m

a
n

u
sc

ri
p

t;
 
a
n

d
 
la

st
ly

 
in

 
th

e
 
V

o
ll

e
d

ig
e
 w

e
rk

e
n

 
(1

9
2

8
) 

th
e
 

a
d

d
it

io
n

 
is

 
a
ls

o
 
p

re
se

n
te

d
 

b
u

t 
in

d
ic

a
te

d
 

m
e
re

ly
 

a
s 

a
 

'c
o

n
ti

n
u

a
ti

o
n

' 

(s
a

m
b

e
ta

n
),

 r
a
th

e
r 

th
a
n

 a
n

 i
n

te
g

ra
l 

p
a
rt

 o
f 

th
e
 t

e
x

t.
 I

t 
w

a
s 

th
u

s 
n

o
t 

p
re

se
n

t 
in

 t
h

e
 t

w
o

 o
ld

e
st

 p
ri

n
te

d
 v

e
rs

io
n

s,
 a

n
d

 i
s 

a
lm

o
st

 c
e
rt

a
in

ly
 a

 

la
te

r 
a
c
c
re

sc
e
n

c
e
; 

st
y

li
st

ic
a
ll

y
 

it
 

se
e
m

s 
u

n
in

sp
ir

e
d

 
a
n

d
 

th
e
 

c
o

n
te

n
t 

re
p

re
se

n
ts

 a
 m

e
re

 e
x

p
a
n

si
o

n
. 

F
o

r 
th

e
se

 r
e
a
so

n
s 

it
 i

s 
n

o
t 

a
d

o
p

te
d

 h
e
re

. 

T
h

e
 a

d
d

it
io

n
 c

o
n

si
st

s 
o

f 
a
n

 e
x

tr
a
 1

0
 s

ta
n

z
a
s 

o
f 

G
a
m

b
u

h
 a

n
d

 1
8

 s
ta

n
z
a
s 

o
f 

K
in

a
n

th
i.

 
T

h
e
se

 
h

a
v

e
 
b

e
e
n

 
tr

a
n

sl
a
te

d
 
in

to
 
In

d
o

n
e
si

a
n

 
re

c
e
n

tl
y

 
b

y
 

D
a
ru

su
p

ra
p

ta
 (

1
9

8
5

).
 

F
u

rt
h

e
r,

 
a

 
d

e
ta

il
e

d
 

c
o

m
p

a
ri

s
o

n
 

o
f 

th
e

 
v

a
ri

o
u

s
 
te

x
ts

 
s
h

o
w

s
 

a
 

v
a

ri
a

ti
o

n
 i

n
 w

o
rd

in
g

 w
h

ic
h

, 
a

lb
e

it
 u

n
im

p
o

rt
a

n
t 

fo
r 

th
e

 e
ss

e
n

c
e

, 
is

 

st
il

l 
in

te
re

st
in

g
 f

ro
m

 a
 p

h
il

o
lo

g
ic

a
l 

v
ie

w
p

o
in

t,
 a

s 
it

 d
e

m
o

n
st

ra
te

s 

h
o

w
 
v

a
ri

a
ti

o
n

 
c

a
n

 
b

e
 
in

tr
o

d
u

c
e

d
 
in

to
 
a

n
 
a

u
th

o
ri

ta
ti

v
e

 
te

x
t 

e
v

e
n

 

w
it

h
in

 
a
 
p

e
ri

o
d

 
o

f 
ju

st
 
o

v
e

r 
1

0
0

 
y

e
a
rs

 
a
n

d
 
e
v

e
n

 
w

h
e

n
 p

ri
n

ti
n

g
 
is

 

in
v

o
lv

e
d

 a
lo

n
g

si
d

e
 h

a
n

d
w

ri
tt

e
n

 m
a
te

ri
a

ls
. 

In
 o

th
e
r 

w
o

rd
s,

 a
lt

h
o

u
g

h
 

th
e
 t

e
x

t 
w

a
s 

fi
x

e
d

 i
n

 a
 p

ri
n

te
d

 f
o

rm
 n

o
t 

lo
n

g
 a

ft
e
r 

it
s 

c
re

a
ti

o
n

, 
it

 h
a
s 

c
o

n
ti

n
u

e
d

 t
o

 b
e
 s

u
b

je
c
t 

to
 m

in
o

r 
a
lt

e
ra

ti
o

n
 b

y
 s

u
b

se
q

u
e
n

t 
e
d

it
o

rs
. 

T
o

 

ta
k

e
 

o
n

e
 

e
x

a
m

p
le

 
to

 
il

lu
st

ra
te

 
th

is
 

p
o

in
t,

 
c

o
m

p
a
re

 
th

e
 

fo
ll

o
w

in
g

 

re
a
d

in
g

s 
fr

o
m

 t
h

e
 o

p
e
n

in
g

 w
o

rd
s 

o
f 

th
e
 t

e
x

t:
 

I.
1

 V
o

g
e

l 
v

a
n

 d
e

r 
H

e
id

e
 M

in
g

k
a

r
-m

u
n

g
k

u
r.

..
 

D
w

id
ja

 I
sj

w
a
ra

 
M

in
g

k
a
r-

m
u

n
g

k
u

r.
..

 

V
o
ll

ed
ig

e 
w

er
ke

n
 

M
in

g
k

a
r-

m
in

g
k

u
r.

..
 

Y
a

y
a

sa
n

 M
a
n

g
a
d

e
g

 (
a

) 
M

in
g

k
a

r-
m

in
g

k
u

r.
..

 

Y
a

y
a

sa
n

 M
a
n

g
a
d

e
g

 (
b

) 
M

in
g

k
a

r-
m

in
g

k
a

r.
..

 (
m

is
p

ri
n

t 
fo

r 

m
in

g
k

u
r,

 a
s 

a
p

p
e
a
rs

 f
ro

m
 t

h
e
 w

o
rd

-l
is

t)
. 

If
, 

a
t 

le
a
st

 
th

e
o

re
ti

c
a
ll

y
, 

it
 
w

e
re

 
p

o
ss

ib
le

 
to

 
e
li

m
in

a
te

 
o

r 
d

is
re

g
a
rd

 

ty
p

o
g

ra
p

h
ic

a
l 

e
rr

o
rs

, 
fo

r 
w

h
ic

h
 I

n
d

o
n

e
si

a
n

 b
o

o
k

s 
a
re

 n
o

to
ri

o
u

s 
—

 a
n

d
 

e
v

e
n

 H
a
tc

h
 i

s 
n

o
t 

e
x

e
m

p
t2

 —
 t

h
e
n

 w
e
 c

o
u

ld
 
tr

e
a
t 

th
is

 m
in

o
r 

v
e
rb

a
l 

v
a

ri
a

ti
o

n
 a

s
 a

 c
a

s
e

 o
f 

'w
h

it
e

 n
o

is
e

',
 t

o
 u

s
e

 t
h

e
 t

e
rm

 i
n

tr
o

d
u

c
e

d
 b

y
 

I.
 P

ro
u

d
fo

o
t 

(1
9

8
4

:9
2

-3
) 

a
n

d
 d

e
v

e
lo

p
e

d
 i

n
to

 a
 u

se
fu

l 
c

o
n

c
e

p
t 

b
y

 

T
.E

. 
B

e
h

re
n

d
. 

B
e
h

re
n

d
 w

ri
te

s:
 

 
1
 T

h
e
 t

e
x

tb
o

o
k

s 
g

iv
e
 t

h
is

 l
in

e
 a

s 
1

2
u

, 
b

u
t 

h
e
re

 t
h

e
 f

o
u

rt
h

 s
y

ll
a
b

le
 a

lw
a
y

s 
c
o

n
ta

in
s 

u
, 

a
n

d
 s

o
 t

h
is

 h
a
s 

b
e
e
n

 t
re

a
te

d
 a

s 
a
 s

e
p

ar
a
te

 l
in

e
: 

4
u

, 
th

e
n

 f
o

ll
o

w
e
d

 b
y

 8
u

. 

2
 E

.g
. 

S
 1

2
 t

u
g

u
k

 f
o

r 
tu

tu
g

; 
S

 1
3

 k
u

d
a

n
i 

fo
r 

d
u

k
a

n
i;

 m
is

th
a

 f
o

r 
n

is
th

a
; 

S
 1

4
 

o
a

m
p

a
h

a
n

 f
o
r 
la

m
p

a
h

a
n

. 



1
0
 

T
h

e
 W

e
d

h
a

ta
m

a
 

In
tr

o
d

u
ct

io
n
 

1
1
 

 

'A
s
 
a

p
p

li
e

d
 
to

 
li

te
ra

ry
 
te

x
ts

, 
w

h
it

e
 
n

o
is

e
 
re

fe
rs

 
to

 
th

e
 
s
m

a
ll

 
s
c

a
le

 

v
a
ri

a
b

il
it

y
 o

f 
sy

n
ta

c
ti

c
 a

n
d

 s
e
m

a
n

ti
c
 e

le
m

e
n

ts
 t

h
a
t 

a
p

p
e
a
r 

in
c
id

e
n

ta
l 

to
 

th
e
 
a
c
ti

v
it

y
 
o

f 
te

x
tu

a
l 

tr
a
n

sm
is

si
o

n
 
o

r 
re

c
e
n

si
o

n
a
l 

c
o

m
p

o
si

ti
o

n
 
[.

..
].

 
T

h
e
 

m
o

v
e
m

e
n

t 
o

f 
[s

u
c
h

] 
c
h

a
n

g
e
 s

e
e
m

s 
to

 h
a
v

e
 b

e
e
n

 d
e
v

o
id

 o
f 

sy
st

e
m

, 
a
n

d
 

w
it

h
o

u
t 

a
n

 o
v

e
ra

ll
 o

rg
a
n

iz
a
ti

o
n

 a
im

e
d

 a
t 

a
c
h

ie
v

in
g

 s
p

e
c
if

ic
 s

ty
li

st
ic

 o
r 

o
th

e
r 

id
e
n

ti
fi

a
b

le
 
li

te
ra

ry
 
e
n

d
s.

 
In

st
e
a
d

, 
w

h
it

e
 
n

o
is

e
 
v

a
ri

a
ti

o
n

 
a
ri

se
s 

d
ir

e
c
tl

y
 o

u
t 

o
f 

th
e
 p

e
rc

e
p

ti
o

n
 o

f 
th

e
 e

x
e
m

p
la

r 
a
s 

a
 s

o
m

e
w

h
a
t 

p
la

st
ic

 

e
n

ti
ty

 t
h

a
t 

a
ll

o
w

s 
a
 g

o
o

d
 d

e
a
l 

o
f 

sm
a
ll

 l
e
x

ic
a
l 

a
n

d
 g

ra
m

m
a
ti

c
a
l 

v
a
ri

a
ti

o
n

 

w
it

h
o

u
t 

th
e 

b
as

ic
 "

te
x

t"
 b

e
in

g
 a

ff
e
c
te

d
.' 

(B
eh

re
n

d
 1

9
8

7
:2

7
8

-9
.)

 

T
h

e
 a

b
o

v
e

 v
ie

w
s
 f

o
rm

 t
h

e
 b

a
s
is

 f
o

r 
n

o
t 

a
tt

e
m

p
ti

n
g

 a
 r

e
c

o
n

- 

st
ru

c
ti

o
n

 o
f 

't
h

e
 m

o
st

 o
ri

g
in

a
l'

 t
e
x

t,
 b

u
t 

fo
r 

a
d

h
e

ri
n

g
 t

o
 o

n
e
 s

p
e

c
if

ic
  

se
t 

o
f 

v
a
ri

a
n

ts
 a

s 
c
o

n
ta

in
e
d

 i
n

 a
 p

a
rt

ic
u

la
r 

re
c
e
n

si
o

n
. 

In
 t

h
is

 c
a
se

 i
t 

is
 

th
e
 o

n
e
 p

ri
n

te
d

 o
n

 t
h

e
 a

u
th

o
ri

ty
 o

f 
M

a
n

g
k

u
n

a
g

a
ra

 V
II

 i
n

 1
9

2
8

, 
w

h
ic

h
 

h
a
s 

b
e
e
n

 r
e
p

ro
d

u
c
e
d

 e
x

a
c
tl

y
, 

a
lt

h
o

u
g

h
 i

n
 t

ra
n

sl
it

e
ra

ti
o

n
. 

W
h

il
e

 
c
o

n
n

o
is

se
u

rs
 
o

f 
Ja

v
a
n

e
se

 
c
u

lt
u

re
 
w

il
l 

a
rg

u
e
 
th

a
t 

Ja
v

a
n

e
se

 

s
c

ri
p

t 
is

 m
o

re
 a

p
p

ro
p

ri
a

te
, 

m
o

re
 i

n
 k

e
e

p
in

g
 w

it
h

 t
h

e
 s

p
ir

it
 o

f 
th

e
 

w
o

rk
 
(a

n
d

 
I 

a
g

re
e

),
 
n

e
v

e
rt

h
e

le
s
s 

a
 
tr

a
n

s
li

te
ra

ti
o

n
 
w

a
s 

c
o

n
si

d
e

re
d

 

m
o

re
 l

ik
e
ly

 
to

 r
e
a
c
h

 
a
n

 
a
u

d
ie

n
c
e
 o

f 
st

u
d

e
n

ts
 w

h
o

 
a
re

 
n

o
t 

n
e

c
e
ss

a
ri

ly
 

s
p

e
c

ia
li

s
ts

. 
T

h
e

 
m

a
tt

e
r 

o
f 

tr
a

n
s
li

te
ra

ti
o

n
 

im
m

e
d

ia
te

ly
 

ra
is

e
s
 

th
e

 

q
u

e
st

io
n

 
o

f 
sp

e
ll

in
g

. 
H

e
re

 
it

 
w

a
s 

d
e
c
id

e
d

 
a

ls
o

 
to

 
b

e
 
a
s 

'n
o

rm
a
l'

 
a
s 

p
o

ss
ib

le
, 

a
n

d
 t

o
 u

se
 t

h
e
 u

su
a
l 

m
o

d
e
rn

 s
p

e
ll

in
g

 c
u

rr
e
n

t 
in

 J
a
v

a
 (

u
si

n
g

 

th
 a

n
d

 d
h

 i
n

s
te

a
d

 o
f 

th
e

 b
e

tt
e

r 
t 

a
n

d
 4

 ),
 b

u
t 

d
is

ti
n

g
u

is
h

in
g

 é
 a

n
d

 e
 

(h
e

n
c

e
 l

e
a

v
in

g
 e

 [
p

e
p

e
t]

 u
n

m
a

rk
e

d
).

 C
o

n
so

n
a
n

ts
 w

h
ic

h
 a

re
 d

o
u

b
le

d
  

in
 t

h
e
 J

a
v

a
n

e
se

 s
c
ri

p
t,

 a
s 

in
 s

u
ff

ix
a
ti

o
n

, 
fo

r 
e
x

a
m

p
le

, 
a
re

 n
o

t 
d

o
u

b
le

d
 

in
 t

h
e

 t
ra

n
s
li

te
ra

ti
o

n
, 

a
n

d
 h

e
re

 w
e

 p
a

rt
 c

o
m

p
a

n
y

 w
it

h
 H

a
tc

h
, 

w
h

o
 

d
o

e
s 

n
o

t 
m

a
k

e
 a

 c
o

n
v

in
c

in
g

 c
a

se
 f

o
r 

k
e
e

p
in

g
 i

t 
(H

a
tc

h
 1

9
8

0
:2

9
3

).
 

T
h

e
re

 
is

 
n

o
 

d
if

fe
re

n
c

e
 

in
 

s
p

e
ll

in
g

 
c

o
n

v
e

n
ti

o
n

s
 

w
it

h
 

re
g

a
rd

 
to

 

h
o

m
o

n
y

m
s,

 e
.g

. 
k
ik

is
a

n
, 

'b
y

 t
h

e
 k

ik
is

, 
a
 m

e
a
su

re
 o

f 
ri

c
e
',
 a

n
d

 
k
ik

is
a

n
, 

'b
o

u
n

d
a
ry

'.
 A

s 
fo

r 
in

g
, 

it
 s

h
o

u
ld

 b
e
 r

e
a
li

z
e
d

 t
h

a
t 

w
e
 a

re
 d

e
a
li

n
g

 w
it

h
 

th
re

e
 u

n
re

la
te

d
 m

o
rp

h
e

m
e
s,

 n
a

m
e

ly
: 

a
. 

-in
g

/-n
in

g
, 

w
h

ic
h

 i
s 

a
 s

u
ff

ix
 i

n
d

ic
a
ti

n
g

 p
o

ss
e
ss

io
n

; 

b
. 

in
g

, 
a
 p

re
p

o
si

ti
o

n
 m

e
a
n

in
g

 '
in

, 
a
t,

 o
n

';
 a

n
d

 

c
. 

in
g

-, 
a
 p

re
fi

x
 i

n
d

ic
a
ti

n
g

 t
h

e
 p

a
ss

iv
e
 w

it
h

 v
e
rb

a
l 

b
a
se

s 
c
o

m
m

e
n

c
in

g
 

w
it

h
 a

 v
o

w
e
l 

(H
a
tc

h
 1

9
8

0
:2

9
4

).
 

T
h

e
 

n
o

rm
a

l 
p

ri
n

c
ip

le
 

is
 

to
 

w
ri

te
 

a
ff

ix
e

s
 

a
tt

a
c

h
e

d
, 

b
u

t 
w

o
rd

s
 

se
p

a
ra

te
ly

, 
a
n

d
 a

 t
e
st

 o
f 

th
e
 s

ta
tu

s 
o

f 
a
ff

ix
 i

s 
in

d
e
e
d

 d
o

u
b

li
n

g
 o

f 
fi

n
a
l 

o
r 

in
it

ia
l 

c
o

n
so

n
a
n

t 
o

f 
th

e
 b

a
se

 i
n

 t
h

e
 J

a
v

a
n

e
se

 s
c
ri

p
t.

 

T
h

e
 m

a
in

 m
e
ri

t 
o

f 
H

a
tc

h
's

 s
tu

d
y

 i
s 

o
f 

c
o

u
rs

e
 t

h
a
t 

h
e
 c

o
n

c
e

n
tr

a
te

s 

o
n

 t
h

e
 p

e
rf

o
rm

a
n

c
e
 o

f 
a
 m

a
c
a

p
a

t 
te

x
t,

 a
n

d
 t

h
e
 W

e
d

h
a
ta

m
a
 i

s 
th

e
 t

e
x

t 

o
f 

w
h

ic
h

 h
e
 c

h
o

o
se

s 
to

 a
n

a
ly

se
 t

h
is

 p
e
rf

o
rm

a
n

c
e
 a

n
d

 i
ts

 t
e
c
h

n
iq

u
e
s,

  

a
s
 i

ll
u

s
tr

a
te

d
 b

y
 N

y
a

i 
B

e
i 

M
a

rd
u

s
a

ri
: 

C
h

a
p

te
r 

6
 i

s
 d

e
v

o
te

d
 t

o
 h

e
r 

 

re
n

d
it

io
n

. 
T

h
is

 i
s 

a
v

a
il

a
b

le
 i

n
 t

h
e
 f

o
rm

 o
f 

a
 c

a
ss

e
tt

e
 r

e
c
o

rd
in

g
 i

ss
u

e
d

 

b
y

 L
o

k
a
n

a
n

ta
 (

A
C

D
 0

8
2

).
 T

h
o

se
 w

h
o

 c
o

n
c
e
rn

 t
h

e
m

se
lv

e
s 

e
x

c
lu

si
v

e
ly

  

w
it

h
 t

h
e
 s

c
ri

b
a
l 

a
sp

e
c
t 

o
f 

te
x

ts
 h

a
v

e
 a

 t
e
n

d
e
n

c
y

 t
o

 f
o

rg
e
t 

th
a
t 

Ja
v

a
n

e
se

 

p
o

e
tr

y
 h

a
s 

a
n

o
th

e
r 

d
im

e
n

s
io

n
, 

n
a

m
e

ly
 t

h
e

 m
u

s
ic

a
l,

 a
n

d
 t

h
a

t 
id

e
a

ll
y

 

it
 s

h
o

u
ld

 b
e
 r

e
a
li

z
e
d

 b
y

 a
 s

in
g

e
r 

a
n

d
 p

e
rc

e
iv

e
d

 b
y

 e
a
r.

 T
h

is
 d

o
e
s 

n
o

t 

d
e

tr
a

c
t 

fr
o

m
 t

h
e
 f

a
c

t 
th

a
t 

it
 i

s 
m

o
re

 t
h

a
n

 m
e
re

 p
le

a
sa

n
t 

so
u

n
d

, 
a

n
d

 

th
a

t 
it

 w
a

s 
c

e
rt

a
in

ly
 t

h
e

 a
u

th
o

r'
s
 i

n
te

n
ti

o
n

 t
o

 c
o

n
v

e
y

 a
 m

e
s
s
a

g
e

 b
y

 

m
e

a
n

s
 o

f 
w

o
rd

s
 w

it
h

 i
d

e
n

ti
fi

a
b

le
 m

e
a

n
in

g
s
; 

b
u

t 
th

e
s
e

 w
o

rd
s
 a

re
  

o
rd

e
re

d
 i

n
 a

 s
p

e
c

ia
l 

w
a

y
, 

in
 w

h
ic

h
 t

h
e

 m
u

si
c

a
l 

la
y

e
r 

sh
o

u
ld

 n
o

t 
b

e
 

ig
n

o
re

d
. 

S
e

e
in

g
 t

h
a

t 
th

e
 W

e
d

h
a

ta
m

a
 h

a
s 

b
e

e
n

 a
p

p
re

c
ia

te
d

 f
o

r 
it

s 
u

se
 o

f 

la
n

g
u

a
g

e
, 

it
 m

a
y

 b
e
 u

se
fu

l 
to

 p
o

in
t 

o
u

t 
so

m
e
 o

f 
th

e
 e

ff
e
c
ts

 t
o

 b
e
 f

o
u

n
d

 

in
 
it

. 
In

 
p

a
rt

ic
u

la
r,

 
a
tt

e
n

ti
o

n
 
c

a
n

 
b

e
 
d

ra
w

n
 
to

 
p

u
rw

a
k
a

n
th

i 
sw

a
ra

 

(a
ss

o
n

a
n

c
e
) 

a
n

d
 p

u
rw

a
k
a

n
th

i 
sa

st
ra

 (
a
ll

it
e
ra

ti
o

n
).

3
 T

h
e
se

 a
re

 a
d

m
ir

e
d

 

fo
r 

th
e
ir

 p
o

e
ti

c
a
l 

e
ff

e
c
t.

 S
o

m
e
 e

x
a
m

p
le

s 
o

f 
a
ss

o
n

a
n

c
e
 a

n
d

 a
ll

it
e
ra

ti
o

n
 

ar
e:

 I.
6

e
 g

u
m

a
re

n
g

g
e
n

g
 a

n
g

g
e
re

n
g

 a
n

g
g

u
n

g
 g

u
m

ru
n

g
g

u
n

g
, 

to
 d

e
sc

ri
b

e
 

th
e
 b

o
o

m
in

g
 o

f 
th

e
 w

in
d

 a
ro

u
n

d
 a

n
 e

m
p

ty
 c

a
v

e
; 

a
n

d
 

I.
1

3
e
 t

a
rl

e
n

 s
a

k
in

g
 l

iy
e
p

 l
a

y
a

p
in

g
 a

lu
y
u

t,
 t

o
 d

e
sc

ri
b

e
 t

h
e
 d

im
 w

o
rl

d
 

w
e
 p

e
rc

e
iv

e
 b

e
tw

e
e
n

 t
h

e
 s

ta
te

s 
o

f 
sl

e
e
p

in
g

 a
n

d
 w

a
k

in
g

. 

P
u

rw
a

k
a

n
th

i 
b

a
sa

 i
s 

th
e
 r

e
p

e
ti

ti
o

n
 o

f 
a
 s

y
ll

a
b

le
 o

r 
w

o
rd

 f
ro

m
 o

n
e

 

li
n

e
 t

o
 t

h
e
 n

e
x

t,
 a

s 
o

c
c
u

rs
 i

n
 1

.1
2

, 
th

u
s:

 

S
a
p

a
n

tu
k

 w
a
h

y
u

n
in

g
 A

ll
a

h
 

G
y

a
 d

u
m

il
a
h

 m
a
n

g
u

la
h

 n
g

e
lm

u
 b

a
n

g
ki

t 
B

a
n

g
k
it

 m
ik

a
t 

re
h

 m
a
n

g
u

k
u

t 
K

u
ku

ta
n

in
g

 j
iw

an
g

g
a 

Y
e
n

 m
a
n

g
k

o
n

o
 k

en
a
 s

in
eb

u
t 

w
o

n
g

 s
ep

u
h

 
L

ir
in

g
 s

ep
u

h
 s

ep
i 
h

a
w

a
 

A
w

a
s 

ro
ro

n
in

g
 a

tu
n

g
g

il
 

B
a

li
sw

a
ra

 i
s 

a
 d

e
v

ic
e
 e

m
p

lo
y

e
d

 t
o

 s
a
ti

sf
y

 t
h

e
 r

e
q

u
ir

e
m

e
n

ts
 o

f 
th

e
 

m
e

tr
e

 
re

g
a

rd
in

g
 
fi

n
a

l 
v

o
w

e
l,

 
b

y
 

w
h

ic
h

 
w

o
rd

s
 

c
a

n
 
b

e
 

p
la

c
e

d
 
in

 

re
v

e
rs

e
d

 
o

rd
e
r,

 
in

 
c
o

n
tr

a
v

e
n

ti
o

n
 

o
f 

n
o

rm
a
l 

sy
n

ta
c
ti

c
 

ru
le

s.
 

S
e
v

e
ra

l 

e
x

a
m

p
le

s 
a
re

 f
o

u
n

d
 i

n
 t

h
e
 W

e
d

h
a
ta

m
a
, 

a
n

d
 t

h
e
se

 w
il

l 
b

e
 p

o
in

te
d

 o
u

t 

in
 t

h
e
 n

o
te

s.
 

A
 p

ro
m

in
e
n

t 
fe

a
tu

re
 o

f 
c
la

ss
ic

a
l 

Ja
v

a
n

e
se

 p
o

e
tr

y
 i

s
 t

h
e
 u

se
 o

f 
ra

re
 

3
 T

h
e
 t

e
rm

 r
ij

m
 (

rh
y

m
e
) 

u
se

d
 b

y
 R

a
s 

(1
9

8
2

:3
2

3
) 

is
 n

o
t 

a
p

p
ro

p
ri

a
te

 f
o

r 
th

e
se

 

d
e
v

ic
e
s.

 S
e
e
 a

ls
o

 H
a
d

iw
id

ja
n

a
 1

9
6

7
:6

4
-5

. 



1
2
 

T
h
e 

W
ed

h
a
ta

m
a
 

In
tr

o
d

u
ct

io
n
 

1
3
 

o
r 

a
rc

h
a
ic

 v
o

c
a
b

u
la

ry
. 

T
h

e
 m

o
re

 r
e
d

o
le

n
t 

o
f 

a
n

c
ie

n
t 

ti
m

e
s,

 e
c
h

o
in

g
 

w
it

h
 t

h
e
 w

is
d

o
m

 o
f 

th
e
 s

a
g

e
s 

o
f 

th
e
 p

a
st

, 
th

e
 m

o
re

 f
it

ti
n

g
 t

o
 c

o
n

v
e
y

 a
 

p
ro

fo
u

n
d

 o
r 

e
so

te
ri

c
 m

e
ss

a
g

e
. 

F
o

r 
e

x
a

m
p

le
, 

in
 t

h
e
 W

e
d

h
a

ta
m

a
 w

e
 

fi
n

d
 n

o
 p

a
ss

iv
e
 u

si
n

g
 t

h
e
 e

v
e
ry

d
a
y

 p
a
ss

iv
e
 p

re
fi

x
 
d

i-,
 b

u
t 

in
st

e
a
d

 t
h

e
 

a
rc

h
a
ic

 i
n

fi
x

 -
in

- 
o

r 
th

e
 p

re
fi

x
 d

e
n

-. 
S

o
m

e
ti

m
e
s 

th
e
 d

e
si

re
 t

o
 c

re
a
te

 a
n

 

a
rc

h
a
ic

 e
ff

e
c
t 

ta
k

e
s 

o
n

 a
 r

a
th

e
r 

e
x

a
g

g
e
ra

te
d

 f
o

rm
, 

su
c
h

 a
s 

N
g

e
k

si
g

a
n

d
a
 

fo
r 

M
a
ta

ra
m

, 
d

e
ri

v
e
d

 v
ia

 m
a

ta
, 

'e
y

e
',

 a
n

d
 a

ru
m

, 
'f

ra
g

ra
n

t'
. 

T
h

e
 t

ra
n

sl
a

ti
o

n
 

In
 
1

9
3

5
 
th

e
 
Ja

v
a

 
In

st
it

u
te

 
a

n
n

o
u

n
c

e
d

 
a

 
p

ri
z

e
 
fo

r 
m

a
k

in
g

 
a

 
D

u
tc

h
 

tr
a
n

sl
a
ti

o
n

 o
f 

th
e
 W

e
d

h
a
ta

m
a
 (

D
ja

w
a
 1

5
:1

6
1

):
 f

 2
0

0
 f

o
r 

th
e
 f

ir
st

 p
ri

z
e
, 

f 
1

0
0

 f
o

r 
th

e
 s

e
c
o

n
d

 a
n

d
 f

 5
0

 f
o

r 
th

e
 t

h
ir

d
. 

T
h

e
 j

u
d

g
e

s 
w

e
re

 t
o

 b
e
 

P
ro

fe
ss

o
r 

G
.W

.J
. 

D
re

w
e
s,

 
R

.M
.A

.A
. 

K
o

e
so

e
m

o
 

O
e
to

y
o

 
a
n

d
 

R
.N

g
.D

r 

P
o

e
rb

o
tj

a
ro

k
o

, 
a
n

d
 t

h
e
 c

lo
si

n
g

 d
a
te

 1
 J

a
n

u
a
ry

 1
9

3
6

. 
T

h
e
 t

e
x

t 
to

 b
e
 u

se
d

 

w
a
s 

th
a

t 
p

u
b

li
sh

e
d

 i
n

 t
h

e
 V

o
ll

e
d

ig
e
 w

e
rk

e
n

 b
y

 t
h

e
 J

a
v

a
 I

n
st

it
u

te
 i

n
 

1
9

2
8

 (
v

o
l.

 I
II

:1
0

8
-4

0
).

 

T
h

e
 r

e
su

lt
, 

h
o

w
e
v

e
r,

 w
a

s 
u

n
sa

ti
sf

a
c
to

ry
, 

a
s 

re
p

o
rt

e
d

 b
y

 t
h

e
 j

u
d

g
e
s 

in
 D

ja
w

a
 1

6
 (

1
9

3
6

),
 p

p
. 

2
1

7
-8

: 
o

n
ly

 s
e
v

e
n

 e
n

tr
ie

s 
h

a
d

 b
e
e
n

 r
e
c
e
iv

e
d

, 

a
n

d
 i

n
 s

u
c
h

 b
a
d

 D
u

tc
h

, 
o

r 
fa

il
in

g
 t

o
 u

n
d

e
rs

ta
n

d
 t

h
e
 t

e
x

t 
a
t 

a
ll

, 
th

a
t 

n
o

 

p
ri

z
e
 w

a
s 

g
iv

e
n

. 

S
o

 t
h

e
 c

o
m

p
e
ti

ti
o

n
 w

a
s 

re
p

e
a
te

d
 i

n
 D

e
c
e
m

b
e
r 

1
9

3
6

, 
a
n

d
 b

y
 A

u
g

u
st

 

1
9

3
8

 
tw

e
n

ty
-s

ix
 
tr

a
n

sl
a

ti
o

n
s 

h
a
d

 
b

e
e
n

 
re

c
e
iv

e
d

. 
O

n
 
th

e
 
c
o

m
m

it
te

e
 

P
o

e
rb

o
tj

a
ro

k
o

 
w

a
s 

n
o

w
 
re

p
la

c
e

d
 
b

y
 

M
. 

K
o

e
sr

in
, 

a
n

d
 

D
re

w
e

s 
w

a
s 

re
p

la
c
e
d

 b
y

 P
ro

fe
ss

o
r 

C
.C

. 
B

e
rg

, 
w

h
o

 h
a
d

 t
a
k

e
n

 h
is

 p
la

c
e
 i

n
 B

a
ta

v
ia

. 

T
h

e
 r

e
su

lt
s 

w
e
re

 a
n

n
o

u
n

c
e
d

 i
n

 D
ja

w
a
 2

1
 (

1
9

4
1

),
 p

p
. 

6
5

-9
. 

N
o

. 
2

2
, 

u
n

d
e
r 

th
e
 p

se
u

d
o

n
y

m
 o

f 
R

e
si

 t
ji

p
ta

 n
in

g
, 

w
a
s 

h
ig

h
ly

 p
ra

is
e
d

 b
y

 t
h

e
 

ju
d

g
e
s 

a
s 

a
 
's

u
p

e
ri

e
u

re
 
p

ra
e
st

a
ti

e
, 

d
ie

 
v

e
r 

b
o

v
e
n

 
h

e
t 

w
e
rk

 
d

e
r 

a
n

d
e
re

 

in
z

e
n

d
e

rs
 

s
ta

a
t,

 
e

n
 

in
 

s
o

m
m

ig
e

 
g

e
d

e
e

lt
e

n
 

b
e

p
a

a
ld

 
b

e
w

o
n

d
e

ri
n

g
 

a
fd

w
in

g
t.

 
D

e
 
c

o
m

m
is

si
e

 
w

a
s 

e
e

n
st

e
m

m
ig

 
in

 
h

a
a

r 
o

o
rd

e
e

l 
[.

..
1

' 
(a

 

su
p

e
ri

o
r 

a
c
h

ie
v

e
m

e
n

t 
w

h
ic

h
 
st

a
n

d
s
 
fa

r 
a
b

o
v

e
 
th

e
 
w

o
rk

 
o

f 
th

e
 
o

th
e
r 

e
n

tr
a

n
ts

, 
a

n
d

 
in

 
s
o

m
e

 
p

a
rt

s
 

d
e

fi
n

it
e

ly
 

c
o

m
m

a
n

d
s
 

re
s
p

e
c

t.
 

T
h

e
 

c
o

m
m

it
te

e
 w

a
s 

u
n

a
n

im
o

u
s 

in
 i

ts
 j

u
d

g
e
m

e
n

t 
[.

..
])

 (
D

ja
w

a
 2

1
(1

9
4

1
):

6
8

).
 

T
h

e
 t

ra
n

s
la

ti
o

n
 
tu

rn
e

d
 o

u
t 

to
 b

e
 b

y
 
D

r 
P

. 
Z

o
e

tm
u

ld
e

r,
 a

 
D

u
tc

h
 

Je
su

it
 l

iv
in

g
 i

n
 Y

o
g

y
a
k

a
rt

a
. 

H
is

 t
ra

n
sl

a
ti

o
n

, 
w

it
h

 t
h

e
 t

e
x

t 
su

p
p

li
e
d

 b
y

 

th
e

 c
o

m
m

it
te

e
, 

w
a

s
 p

u
b

li
s
h

e
d

 i
n

 D
ja

w
a

 2
1

 o
f 

th
e

 s
a

m
e

 y
e

a
r,

 

p
p

. 
1
8

2
-9

8
. 

Z
o

e
tm

u
ld

e
r'

s
 

tr
a

n
s
la

ti
o

n
 

is
 

in
d

e
e

d
 

a
d

m
ir

a
b

le
, 

a
n

d
 

p
ro

v
id

e
s
 
a

 

so
u

n
d

 b
a
si

s 
fo

r 
a
 n

e
w

 i
n

te
rp

re
ta

ti
o

n
 i

n
 E

n
g

li
sh

. 
T

h
e
 f

a
c
t 

th
a
t 

it
 w

a
s

 

in
to

 
D

u
tc

h
, 

h
o

w
e
v

e
r,

 
m

e
a
n

s 
th

a
t 

it
 
is

 
n

o
w

 
re

la
ti

v
e
ly

 
in

a
c
c
e
ss

ib
le

, 

c
o

m
b

in
e
d

 w
it

h
 i

ts
 b

e
in

g
 i

n
 a

 j
o

u
rn

a
l 

n
o

 l
o

n
g

e
r 

g
e
n

e
ra

ll
y

 a
v

a
il

a
b

le
. 

T
h

is
 t

ra
n

sl
a
ti

o
n

 i
s 

li
st

e
d

 b
y

 M
.F

. 
H

a
tc

h
, 

w
h

o
 w

a
s 

th
e
 f

ir
st

 t
o

 a
tt

e
m

p
t 

a
 

v
e
rs

io
n

 i
n

 E
n

g
li

sh
. 

In
 f

a
c
t,

 H
a
tc

h
 h

a
s 

m
a
d

e
 t

w
o

 E
n

g
li

sh
 t

ra
n

sl
a
ti

o
n

s,
 

th
e
 
fi

rs
t 

in
 
c
o

ll
a
b

o
ra

ti
o

n
 
w

it
h

 
th

e
 
S

o
lo

 
sc

h
o

la
r 

S
u

ra
n

to
 
A

tm
o

sa
p

u
tr

o
, 

p
u

b
li

sh
e
d

 i
n

 t
h

e
 C

o
rn

e
ll

 j
o

u
rn

a
l 

In
d

o
n

e
si

a
 i

n
 1

9
7

2
. 

T
h

is
 t

ra
n

sl
a
ti

o
n

 

w
a
s 

fo
ll

o
w

e
d

 
b

y
 
th

e
 
o

n
e
 
o

ff
e
re

d
 
in

 
th

e
 
c
o

n
te

x
t 

o
f 

H
a
tc

h
's

 
C

o
rn

e
ll

 

d
is

se
rt

a
ti

o
n

 o
f 

1
9

8
0

. 
In

 s
o

m
e
 w

a
y

s 
th

e
 f

ir
st

 w
a
s 

b
e
tt

e
r 

th
a
n

 t
h

e
 s

e
c
o

n
d

, 

w
h

ic
h

 s
u

ff
e
rs

 f
ro

m
 o

d
d

it
ie

s 
o

f 
E

n
g

li
sh

 e
x

p
re

ss
io

n
, 

a
s 

w
e
ll

 a
s 

w
h

a
t 

m
u

st
 b

e
 r

e
g

a
rd

e
d

 a
s 

m
is

ta
k

e
s.

 W
h

il
e
 i

t 
is

 t
ru

e
 t

h
a
t 

a
 w

id
e
 m

a
rg

in
 f

o
r 

in
d

iv
id

u
a

l 
in

si
g

h
ts

 
in

to
 
th

e
 
m

e
a

n
in

g
 
o

f 
w

o
rd

s 
m

u
st

 
b

e
 

a
ll

o
w

e
d

, 

e
sp

e
c
ia

ll
y

 
in

 
th

e
 
c
a

se
 
o

f 
a
 
te

x
t 

d
e
li

b
e
ra

te
ly

 
fi

ll
e
d

 
w

it
h

 
'd

if
fi

c
u

lt
',

 

c
la

ss
ic

a
l 

v
o

c
a
b

u
la

ry
, 

it
 i

s 
p

e
rh

a
p

s 
a
ls

o
 e

v
id

e
n

c
e
 o

f 
to

o
 g

re
a
t 

a
 z

e
a
l 

to
 

d
is

c
o

v
e
r 

h
id

d
e
n

 n
u

a
n

c
e
s 

in
 a

 t
e
x

t 
su

p
p

o
se

d
 t

o
 b

e
 '

d
e
e
p

' 
o

r 
'm

y
st

ic
a
l'

. 

D
o

e
s 

th
is

 d
e
ri

v
e
 f

ro
m

 c
o

n
ta

c
ts

 w
it

h
 I

n
d

o
n

e
si

a
n

 s
c
h

o
la

rs
?
 

T
h

is
 i

s 
o

f 
c
o

u
rs

e
 a

 d
e
li

c
a
te

 p
o

in
t 
—

 a
ft

e
r 

a
ll

, 
so

m
e
 w

o
u

ld
 m

a
in

ta
in

 

th
a
t 

it
 
is

 
't

h
e
ir

' 
li

te
ra

tu
re

! 
B

u
t 

w
h

a
t 

sh
o

u
ld

 
w

e
 
d

o
 
w

h
e
n

 
so

m
e
o

n
e
 

p
re

se
n

ts
 a

n
 i

n
te

rp
re

ta
ti

o
n

 w
h

ic
h

 c
a
n

n
o

t 
b

e
 s

u
p

p
o

rt
e
d

 b
y

 a
n

 a
p

p
e
a
l 

to
 

e
it

h
e
r 

th
e
 e

x
is

ti
n

g
 d

ic
ti

o
n

a
ri

e
s 

o
r 

to
 t

h
e
 l

o
g

ic
 o

f 
th

e
 c

o
n

te
x

t?
 I

f 
su

c
h

 

a
n

 i
n

te
rp

re
ta

ti
o

n
 i

s 
a
p

p
a
re

n
tl

y
 
is

ep
a

n
 j

em
p

o
l 

(f
a
n

ta
sy

),
 t

h
e
n

 I
 f

o
r 

o
n

e
 

w
o

u
ld

 h
a
v

e
 n

o
 h

e
si

ta
ti

o
n

 i
n

 s
a
y

in
g

 s
o

. 

T
h

e
 I

n
d

o
n

e
si

a
n

 t
ra

n
sl

a
ti

o
n

s 
o

f 
1

9
7

5
 (

T
e
rj

e
m

a
h

a
n

) 
a
re

 n
o

t 
tr

a
c
e
a
b

le
 

to
 
in

d
iv

id
u

a
ls

 
b

u
t 

a
re

 
p

ro
b

a
b

ly
 
th

e
 
w

o
rk

 
o

f 
a
 
p

a
n

it
ia

 
(p

a
n

e
l)

. 
In

 

g
e
n

e
ra

l 
th

e
y

 g
iv

e
 a

 g
o

o
d

 i
m

p
re

ss
io

n
 o

f 
th

e
 c

o
n

te
n

t 
o

f 
th

e
 t

e
x

t,
 b

u
t 

h
a
v

e
 a

 t
e
n

d
e
n

c
y

 t
o

 s
m

o
o

th
 o

v
e
r 

d
if

fi
c
u

lt
ie

s 
a
n

d
 a

t 
th

e
 s

a
m

e
 t

im
e
 t

o
 

w
a
te

r 
d

o
w

n
 t

h
e
 m

e
a
n

in
g

. 
W

a
s 

th
is

 d
e
li

b
e
ra

te
, 

o
r 

is
 i

t 
a
n

 i
n

e
v

it
a
b

le
 

e
ff

e
c
t 

o
f 

re
n

d
e
ri

n
g

 J
a
v

a
n

e
se

 i
n

to
 I

n
d

o
n

e
si

a
n

?
 T

h
e
 p

o
e
ti

c
a
l 

fe
e
li

n
g

 i
s 

g
o

n
e
, 

o
n

ly
 d

u
ll

 p
ro

se
 r

e
m

a
in

s.
 

A
g

a
in

st
 
th

is
 
b

a
c
k

g
ro

u
n

d
 
th

e
 
p

re
se

n
t 

tr
a
n

sl
a
ti

o
n

 
m

a
y

 
b

e
 
se

e
n

 
a
s 

a
n

 

a
tt

e
m

p
t 

to
 f

a
c
e
 t

h
e
 c

h
a
ll

e
n

g
e
 o

f 
m

a
k

in
g

 s
o

m
e
th

in
g

 b
e
tt

e
r,

 o
f 

a
v

o
id

in
g

 

so
m

e
 o

f 
th

e
 
p

it
fa

ll
s,

 
b

e
 t

h
e
y

 
o

f 
a
 
te

c
h

n
ic

a
l 

n
a

tu
re

 o
r 

in
 
th

e
 
m

o
re

 

su
b

je
c

ti
v

e
 

m
a

tt
e

r 
o

f 
st

y
le

, 
b

o
th

 
o

f 
w

h
ic

h
 

a
re

 
e

q
u

a
ll

y
 

im
p

o
rt

a
n

t.
 

P
e
rs

o
n

a
ll

y
, 

I 
h

a
v

e
 t

h
e
 i

m
p

re
ss

io
n

 t
h

a
t 

th
e
re

 m
a
y

 s
ti

ll
 b

e
 p

la
c
e
s 

w
h

e
re

 

s
o

m
e

o
n

e
 m

o
re

 t
a

le
n

te
d

 t
h

a
n

 I
 w

il
l 

h
a

v
e

 t
h

e
 t

a
s
k

 o
f 

im
p

ro
v

in
g

 o
n

 

th
e
 t

ra
n

sl
a

ti
o

n
 a

n
d

 i
n

te
rp

re
ta

ti
o

n
 s

o
m

e
 t

im
e

 i
n

 t
h

e
 f

u
tu

re
. 



1
4
 

T
h
e 

W
ed

h
a
ta

m
a
 

In
tr

o
d

u
ct

io
n
 

1
5
 

 

T
h

e
 t

e
a

c
h

in
g

 

R
e

g
a

rd
in

g
 
c

o
n

te
n

t,
 
th

e
re

 
is

 
a

 
d

e
v

e
lo

p
m

e
n

t 
in

 
th

e
 
p

o
e

m
 
c

o
rr

e
s

-

p
o

n
d

in
g

 
to

 
it

s 
fo

rm
a
l 

a
rt

ic
u

la
ti

o
n

 
e
x

te
n

d
in

g
 
o

v
e
r 

th
e
 
fo

u
r 

c
a
n

to
s,

 
I 

P
a
n

g
k

u
r,

 I
I 

S
in

o
m

, 
II

I 
P

u
c
u

n
g

 a
n

d
 I

V
 G

a
m

b
u

h
. 

A
 k

e
y

 c
o

n
c
e
p

t 
is

 i
n

tr
o

d
u

c
e
d

 a
t 

th
e
 o

u
ts

e
t.

 T
h

is
 i

s 
n

g
el

m
u

, 
m

e
a
n

in
g

 

o
ri

g
in

a
ll

y
 

'k
n

o
w

le
d

g
e
, 

sc
ie

n
c
e
',
 
b

u
t 

o
ft

e
n

 
w

it
h

 
th

e
 
e
x

tr
a
 
n

u
a
n

c
e
s 

o
f 

v
a
lu

a
b

le
, 

e
so

te
ri

c
 

k
n

o
w

le
d

g
e
, 

k
n

o
w

le
d

g
e
 

u
se

fu
l 

fo
r 

th
e
 

sp
ir

it
, 

h
e
n

c
e
 

p
h

il
o

so
p

h
y

 o
r 

p
h

il
o

so
p

h
y

 o
f 

li
fe

. 

H
a

v
in

g
 
b

e
e
n

 
in

tr
o

d
u

c
e

d
, 

th
is

 
c

o
n

c
e

p
t 

is
 
im

m
e

d
ia

te
ly

 
q

u
a

li
fi

e
d

: 

k
a

n
g

 t
u

m
ra

p
 n

e
n

g
 t

a
n

a
h

 J
a

w
a

 —
 
h

e
re

 w
e
 a

re
 i

n
te

re
st

e
d

 i
n

 n
g

e
lm

u
 a

s 

it
 a

p
p

li
e
s 

to
 t

h
e
 l

a
n

d
 o

f 
Ja

v
a
. 

T
h

is
 s

u
g

g
e
st

s 
a
 p

a
rt

ic
u

la
r 

p
e
rs

p
e
c
ti

v
e
, 

p
e
rh

a
p

s 
a
n

 a
w

a
re

n
e
ss

 o
n

 t
h

e
 p

a
rt

 o
f 

th
e
 a

u
th

o
r 

o
f 

a
 J

a
v

a
n

e
se

 i
d

e
n

ti
ty

, 

a
s 

d
is

ti
n

c
t 

fr
o

m
 o

th
e
rs

 w
h

ic
h

 m
a
y

 h
a
v

e
 o

b
tr

u
d

e
d

 t
h

e
m

se
lv

e
s 

o
n

 h
is

 

ti
m

e
 a

n
d

 w
o

rl
d

. 

C
a

n
to

 I
 a

rg
u

e
s 

th
e

 n
e

c
e

ss
it

y
 o

f 
p

o
ss

e
ss

in
g

 t
h

is
 n

g
e
lm

u
; 

h
e

 w
h

o
 

d
o

e
s 

n
o

t 
h

a
v

e
 i

t 
is

 d
u

b
b

e
d

 t
h

e
 F

o
o

l.
 H

is
 l

a
c
k

 o
f 

u
n

d
e
rs

ta
n

d
in

g
 c

a
n

 b
e
 

se
e
n

 i
n

 h
is

 o
u

tw
a
rd

 c
o

n
d

u
c
t,

 
e
sp

e
c
ia

ll
y

 h
is

 
fa

il
u

re
 
to

 g
ra

sp
 h

is
 o

w
n

 

sh
o

rt
c
o

m
in

g
s.

 

G
e

n
u

in
e

 
n

g
e

lm
u

 
c

a
n

n
o

t 
b

e
 

s
u

b
s
ti

tu
te

d
 

w
it

h
 

n
g

e
lm

u
 

K
a

ra
n

g
, 

'm
a
g

ic
 a

rt
s'

; 
th

e
se

 a
re

 s
u

p
e
rf

ic
ia

l 
a
n

d
 w

o
rt

h
le

ss
. 

T
h

e
 y

o
u

n
g

 m
a
n

 t
o

 

w
h

o
m

 t
h

e
 t

e
a
c
h

in
g

 i
s 

a
d

d
re

ss
e
d

 i
s 

e
x

h
o

rt
e
d

 t
o

 t
a
k

e
 i

n
st

ru
c
ti

o
n

 f
ro

m
 a

 

su
it

a
b

le
 g

u
id

e
; 

fu
rt

h
e
rm

o
re

, 
th

e
 t

e
a
c
h

in
g

 s
h

o
u

ld
 b

e
 r

e
le

v
a
n

t 
to

 o
n

e
's

 

o
w

n
 p

o
si

ti
o

n
 (

tr
a

p
 i

n
g

 a
n

g
g

a
n

ir
a

).
 K

in
g

sh
ip

 (
k
a

p
ra

b
o

n
) 

sh
o

u
ld

 s
e
rv

e
 

a
s 

a
 g

u
id

in
g

 p
ri

n
c

ip
le

, 
e
v

id
e
n

c
e

 t
h

a
t 

th
e
 i

n
st

ru
c

ti
o

n
 i

s 
in

te
n

d
e
d

 f
o

r 

th
e
 r

u
li

n
g

 c
la

ss
. 

T
h

e
 s

e
a
rc

h
 f

o
r 

in
si

g
h

t 
w

il
l 

b
e
 r

e
w

a
rd

e
d

 b
y

 i
n

sp
ir

a
ti

o
n

 

fr
o

m
 G

o
d

. 

C
a
n

to
 I

I 
in

tr
o

d
u

c
e
s 

a
n

 e
x

a
m

p
le

, 
in

 f
a
c
t 

th
e
 m

o
st

 e
x

c
e
ll

e
n

t 
e
x

a
m

p
le

, 

o
f 

a
 
m

a
n

 
w

h
o

 
fo

ll
o

w
e
d

 
th

e
 
re

c
o

m
m

e
n

d
e

d
 
p

a
th

. 
A

n
d

 
a

t 
th

is
 
p

o
in

t 

a
n

o
th

e
r 

k
e

y
 
c

o
n

c
e

p
t 

is
 
p

u
t 

fo
rw

a
rd

. 
T

h
is

 
is

 
la

k
u

, 
a

 
'r

u
le

 
o

f 
li

fe
, 

d
is

c
ip

li
n

e
, 

a
sc

e
ti

c
 p

ra
c
ti

ce
'. 

O
n

c
e
 a

g
a
in

 i
t 

is
 s

p
e
c
if

ie
d

 t
h

a
t 

th
is

 h
a
s 

to
 b

e 

a
p

p
li

c
a
b

le
 t

o
 t

h
e
 J

a
v

a
n

e
se

: 
tu

m
ra

p
 i

n
g

 w
o

n
g

 t
a

n
a

h
 J

a
w

i.
 

T
h

e
 
e

x
a

m
p

le
 
is

 
P

a
n

e
m

b
a

h
a

n
 
S

e
n

a
p

a
ti

, 
d

e
s
c

ri
b

e
d

 
a

s
 
th

e
 
'G

re
a

t 

M
a

n
' 

o
f 

M
a
ta

ra
m

. 
It

 w
a

s 
S

e
n

a
p

a
ti

 w
h

o
 c

a
n

 b
e
 s

a
id

 t
o

 h
a
v

e
 f

o
u

n
d

e
d

 

th
e
 M

a
ta

ra
m

 D
y

n
a
st

y
. 

H
e
 l

iv
e
d

 i
n

 t
h

e
 s

e
c
o

n
d

 h
a
lf

 o
f 

th
e
 1

6
th

 c
e
n

tu
ry

, 

fi
rs

t 
u

n
d

e
r 

th
e
 S

u
lt

a
n

 o
f 

P
a
ja

n
g

 (
d

ie
d

 c
. 

1
5

8
7

) 
a
n

d
 l

a
te

r 
in

d
e
p

e
n

d
e
n

t,
 

a
s 

re
la

te
d

 
in

 
th

e
 
B

a
b

a
d

 
T

a
n

a
h

 
Ja

w
i.

 
M

a
ta

ra
m

 
it

se
lf

 
is

 
th

e
 
d

is
tr

ic
t 

a
ro

u
n

d
 t

h
e

 p
re

se
n

t 
Y

o
g

y
a
k

a
rt

a
, 

a
n

d
 S

e
n

a
p

a
ti

 m
a
d

e
 h

is
 h

e
a
d

q
u

a
rt

e
rs

 

a
t 

K
o

ta
 C

e
d

e
. 

T
h

e
 i

m
p

o
rt

a
n

c
e
 o

f 
S

e
n

a
p

a
ti

 h
e
re

 i
s 

th
a
t 

h
e
 w

a
s 

th
e
 o

n
e

 

w
h

o
 g

a
th

e
re

d
 t

h
e
 s

p
ir

it
u

a
l 

p
o

w
e
r 

n
e
e
d

e
d

 t
o

 e
st

a
b

li
sh

 h
is

 a
u

th
o

ri
ty

 a
s 

ru
le

r.
 T

h
is

 h
e
 d

id
 b

y
 m

e
a
n

s 
o

f 
ri

g
o

ro
u

s 
a
sc

e
ti

c
 e

x
e
rc

is
e
s,

 c
o

n
si

st
in

g
 o

f 

a
v

o
id

in
g

 h
u

m
a
n

 c
o

m
p

a
n

y
 a

n
d

 r
e
si

st
in

g
 t

h
e
 n

e
e
d

 f
o

r 
fo

o
d

 a
n

d
 s

le
e
p

. 

A
s 

a
 r

e
su

lt
, 

e
v

e
n

 R
a
tu

 K
id

u
l 

(Q
u

e
e
n

 o
f 

th
e
 S

o
u

th
e
rn

 O
c
e
a
n

) 
h

a
d

 t
o

 

a
d

m
it

 t
h

a
t 

h
e
r 

p
o

w
e
r 

h
a
d

 b
e
e
n

 e
x

c
e
ll

e
d

 b
y

 S
e
n

a
p

a
ti

 (
so

r 
p

ra
b

h
a

w
a

 l
a

n
 

w
o

n
g

 a
g

u
n

g
 N

g
e
k
si

g
a

n
d

a
).

 S
e

n
a

p
a

ti
's

 s
o

v
e

re
ig

n
ty

 o
v

e
r 

b
o

th
 m

e
n

 

a
n

d
 t

h
e
 i

n
v

is
ib

le
 r

e
a
lm

 o
f 

th
e
 s

p
ir

it
s,

 l
e
d

 b
y

 R
a
tu

 K
id

u
l,

 i
s 

ra
ti

fi
e
d

 i
n

 

th
e
 
a
g

re
e
m

e
n

t 
th

a
t 

h
is

 
p

o
w

e
r 

w
il

l 
b

e
 
a
v

a
il

a
b

le
 
to

 
h

is
 
d

e
sc

e
n

d
a
n

ts
, 

p
ro

v
id

in
g

 
th

e
y

 
a

ls
o

 
d

is
c

ip
li

n
e

 
th

e
m

s
e

lv
e

s.
 

T
h

is
 
fa

v
o

u
r 

h
a

s 
b

e
e
n

 

p
a
ss

e
d

 d
o

w
n

, 
so

 t
h

a
t 

h
is

 s
u

c
c
e
ss

o
rs

 h
a
v

e
 a

ls
o

 b
e
e
n

 m
ig

h
ty

 m
e
n

 a
n

d
 

h
a
v

e
 r

u
le

d
 o

v
e
r 

Ja
v

a
 a

s 
k

in
g

s 
(1

1
.6

-7
).

 

H
a
v

in
g

 
c
le

a
rl

y
 
p

o
in

te
d

 
o

u
t 

th
e
 
w

a
y

 
th

a
t 

sh
o

u
ld

 
b

e
 
fo

ll
o

w
e
d

, 
th

e
 

a
u

th
o

r 
a
ls

o
 s

h
o

w
s 

th
e
 w

a
y

 t
h

a
t 

sh
o

u
ld

 n
o

t:
 s

o
m

e
 t

a
k

e
 a

s 
a
n

 e
x

a
m

p
le

 

th
e
 P

ro
p

h
e

t,
 a

n
d

 m
a
k

e
 t

h
is

 a
n

 e
x

c
u

se
 f

o
r 

sh
o

w
in

g
 o

ff
, 

e
v

e
n

 t
h

o
u

g
h

 

th
e

y
 
c

o
m

p
re

h
e

n
d

 
li

tt
le

 
o

f 
th

e
 
e

le
m

e
n

ts
 
o

f 
Is

la
m

. 
T

h
e

 
y

o
u

n
g

 
a

re
 

w
a
rn

e
d

 o
ff

 t
h

is
 c

o
u

rs
e
, 

in
 t

h
e
 w

e
ll

-k
n

o
w

n
 l

in
e
s 

R
e
h

n
e 

to
 s

ir
a

 J
a

w
i 

1
 

sa
th

it
h

ik
 b

a
e
 w

u
s 

c
u

k
u

p
, 

'S
e
e
in

g
 t

h
a

t 
y

o
u

 a
re

 J
a
v

a
n

e
se

, 
ju

st
 a

 l
it

tl
e
 

w
il

l 
b

e
 e

n
o

u
g

h
' 

(1
1

.1
0

).
 B

e
in

g
 J

a
v

a
n

e
se

 m
a
k

e
s 

a
 d

if
fe

re
n

c
e
: 

th
e
re

 i
s 

n
o

 

n
e
e
d

 t
o

 g
o

 t
o

 e
x

c
e
ss

iv
e
 l

e
n

g
th

s 
in

 y
o

u
r 

o
b

se
rv

a
n

c
e
 o

f 
Is

la
m

. 

It
 i

s 
b

e
tt

e
r 

to
 b

e
 p

ra
c
ti

c
a
l 

a
n

d
 c

o
n

si
d

e
r 

h
o

w
 y

o
u

 a
re

 g
o

in
g

 t
o

 e
a
rn

 a
 

li
v

in
g

 —
 t

h
e

 p
a
rt

ic
u

la
r 

c
a
ll

in
g

 i
s 

u
n

im
p

o
rt

a
n

t.
 T

h
e

 a
u

th
o

r 
c

it
e

s 
h

is
 

o
w

n
 
p

e
rs

o
n

a
l 

e
x

p
e
ri

e
n

c
e

 
o

f 
re

li
g

io
u

s 
fe

rv
o

u
r:

 
it

 
tu

rn
e

d
 
o

u
t 

to
 
b

e
 

im
p

ra
c
ti

c
a
b

le
. 

S
e
e
in

g
 t

h
a
t 

h
e
 h

a
d

 b
e
e
n

 b
o

rn
 a

s 
so

n
 o

f 
a
 h

ig
h

 o
ff

ic
ia

l 

(s
u

ta
 p

ri
y
a

y
i)

, 
it

 w
a
s 

p
re

fe
ra

b
le

 t
o

 f
u

lf
il

 t
h

e
 d

u
ti

e
s 

o
f 

su
c
h

, 
b

e
c
a
u

se
 t

o
 

st
ri

v
e
 t

o
 b

e
 a

 M
u

sl
im

 o
ff

ic
ia

l 
w

o
u

ld
 b

e
 t

o
 l

o
w

e
r 

o
n

e
's

 p
o

si
ti

o
n

 (
1

1
.1

3
).

 

T
h

is
 l

e
a
d

s 
o

n
 t

o
 t

h
e
 '

th
re

e
 p

ri
n

c
ip

le
s
 o

f 
li

fe
',

 s
ta

tu
s,

 p
ro

p
e
rt

y
 a

n
d

 

sk
il

ls
, 

w
it

h
o

u
t 

w
h

ic
h

 o
n

e
 i

s 
w

o
rt

h
le

ss
. 

T
h

e
 p

e
rf

e
c
t 

m
a
n

 m
a
st

e
rs

 h
is

 

w
il

l 
in

 s
o

li
tu

d
e

, 
b

u
t 

a
t 

th
e

 s
a

m
e

 t
im

e
 h

e
 o

c
c
u

p
ie

s 
h

im
se

lf
 w

it
h

 t
h

e
 

ta
sk

s 
a
tt

a
c
h

in
g

 t
o

 h
is

 p
o

si
ti

o
n

; 
b

u
t 

u
n

fo
rt

u
n

a
te

ly
 t

h
is

 i
s 

n
o

t 
th

e
 c

a
se

 

w
it

h
 m

a
n

y
 y

o
u

n
g

 p
e
o

p
le

. 

C
a
n

to
 I

II
 c

o
m

b
in

e
s 

th
e
 c

o
n

c
e
p

ts
 o

f 
n

g
e
lm

u
 a

n
d

 l
a

k
u

, 
in

 t
h

e
 f

a
m

o
u

s 

w
o

rd
s 

n
g

e
lm

u
 i

k
u

 /
 k

a
la

k
o

n
e
 k

a
n

th
i 

la
k
u

, 
'K

n
o

w
le

d
g

e
 g

o
e
s 

to
g

e
th

e
r 

w
it

h
 p

ra
c
ti

c
e

'.
 T

h
is

 m
e
a
n

s 
th

a
t 

th
e

 m
e
re

 a
c
q

u
is

it
io

n
 o

f 
k

n
o

w
le

d
g

e
 i

s 

n
o

t 
e
n

o
u

g
h

, 
if

 i
t 

is
 n

o
t 

p
u

t 
in

to
 a

c
ti

o
n

 b
y

 m
e
a
n

s 
o

f 
d

is
c
ip

li
n

e
. 

T
h

is
 i

n
 

tu
rn

 
m

e
a

n
s
 

o
v

e
rc

o
m

in
g

 
s
e

lf
is

h
 

d
e

s
ir

e
s
 

a
n

d
 

c
u

lt
iv

a
ti

n
g

 
p

e
a

c
e

 
o

f 

m
in

d
. 

A
lo

n
g

si
d

e
 
a
 
p

o
si

ti
v

e
 
e
x

a
m

p
le

, 
a
g

a
in

 
a
 
n

e
g

a
ti

v
e
 
o

n
e
 
is

 
c
it

e
d

, 

n
a
m

e
ly

 t
h

e
 a

rr
o

g
a
n

t 
S

a
y

id
s 

o
f 

E
g

y
p

t 
e
a
g

e
r 

to
 s

h
o

w
 h

o
w

 s
u

p
e
ri

o
r 

th
e
y

 

a
re

 t
o

 o
th

e
rs

. 
E

v
e
n

 c
le

a
re

r,
 t

h
o

se
 w

h
o

 f
in

d
 i

t 
n

e
c
e
ss

a
ry

 t
o

 g
o

 t
o

 M
e
c
c
a
 

in
 s

e
a
rc

h
 o

f 
w

is
d

o
m

 a
re

 d
e
n

y
in

g
 t

h
e
ir

 i
d

e
n

ti
ty

 a
s 

Ja
v

a
n

e
se

 (
II

I.
7

).
 A

 



1
6
 

T
h
e 

W
ed

h
a
ta

m
a
 

In
tr

o
d

u
ct

io
n
 

1
7

 

c
u

ri
o

u
s 

in
te

rn
a
l 

re
fe

re
n

c
e
 a

t 
th

is
 p

o
in

t 
(1

1
1

.9
e
) 

se
n

d
s 

th
e
 r

e
a
d

e
r 

b
a
c
k

 t
o

 

w
h

a
t 

h
a

s
 
b

e
e

n
 
re

v
e

a
le

d
 
in

 
th

e
 
S

in
o

m
 
c

a
n

to
 
o

n
 
a

c
h

ie
v

in
g

 
o

n
e

's
 

p
ro

p
e
r 

st
a
n

d
in

g
 i

n
 l

if
e
, 

p
re

su
m

a
b

ly
 1

1
.1

3
-1

4
. 

H
e

re
 t

h
e
 a

u
th

o
r 

re
tu

rn
s 

to
 n

g
e
lm

u
; 

w
e
 m

a
y

 r
e

a
c
h

 a
g

re
e
m

e
n

t 
o

n
 

w
h

a
t 

it
 i

s 
b

y
 m

e
a
n

s 
o

f 
d

is
c
u

ss
io

n
, 

b
u

t 
it

 c
a
n

 o
n

ly
 b

e
 p

u
t 

in
to

 p
ra

c
ti

c
e
 

b
y

 m
e
a
n

s 
o

f 
a
sc

e
ti

c
is

m
 
(t

a
p

a
).

 A
g

a
in

, 
th

e
 J

a
v

a
n

e
se

 n
o

b
le

m
a
n

 
(s

a
tr

iy
a

 
ta

n
a

h
 J

a
w

i)
 i

s 
re

fe
rr

e
d

 t
o

 e
x

p
li

c
it

ly
; 

h
e
 s

u
rr

e
n

d
e
rs

 h
im

se
lf

 h
u

m
b

ly
 t

o
 

th
e
 L

o
rd

, 
a
n

d
 t

h
is

 i
s 

p
le

a
si

n
g

 t
o

 H
im

, 
n

o
t 

li
k

e
 t

h
e
 s

e
lf

is
h

, 
c
o

n
c
e
it

e
d

 

m
a
n

, 
w

h
o

 f
a
il

s 
to

 a
c
h

ie
v

e
 h

is
 o

b
je

c
t.

 

C
a
n

to
 I

V
 i

s 
e
n

ti
re

ly
 d

e
v

o
te

d
 t

o
 a

n
 e

x
p

o
si

ti
o

n
 o

f 
th

e
 f

o
u

r 
k

in
d

s 
o

f 

w
o

rs
h

ip
. 

T
h

e
s
e

 a
re

 a
rr

a
n

g
e

d
 i

n
 a

sc
e

n
d

in
g

 o
rd

e
r:

 t
h

a
t 

p
e

rt
a

in
in

g
 t

o
 

th
e
 b

o
d

y
, 

th
o

u
g

h
t,

 s
o

u
l 

a
n

d
 e

ss
e
n

c
e
. 

W
o

rs
h

ip
 w

it
h

 t
h

e
 b

o
d

y
 i

s 
in

 f
a
c
t 

th
e
 u

su
a
l 

ri
tu

a
l 

p
ra

y
e
r 

o
f 

M
u

sl
im

s;
 i

t 
is

 p
re

c
e
d

e
d

 b
y

 a
n

 o
b

lu
ti

o
n

 u
si

n
g

 

w
a
te

r,
 a

n
d

 i
s 

p
e
rf

o
rm

e
d

 f
iv

e
 t

im
e
s 

d
a
il

y
. 

B
u

t 
th

is
 i

s 
o

n
ly

 t
h

e
 w

a
y

 o
f 

a
n

 a
p

p
re

n
ti

c
e
, 

a
 m

e
re

 b
e
g

in
n

e
r.

 

F
o

u
r 

st
a
n

z
a
s 

(3
-6

) 
w

a
rn

 a
g

a
in

st
 m

ix
in

g
 m

a
tt

e
rs

 o
f 

Is
la

m
ic

 l
a
w

 w
it

h
 

in
n

e
r 

d
is

c
ip

li
n

e
, 

q
u

o
ti

n
g

 
h

o
w

 t
h

e
 
sa

n
tr

i 
D

u
l 

o
r 

sa
n

tr
i 

b
ra

i 
o

n
 t

h
e
 

P
a
c
it

a
n

 
c
o

a
st

 h
a
d

 b
e
e
n

 m
is

le
d

 
in

to
 
st

ra
n

g
e
 d

e
v

ia
ti

o
n

s 
in

 
th

e
 n

a
m

e
 o

f 

re
li

g
io

n
. 

F
o

ll
o

w
in

g
 t

h
e
 r

u
le

s 
o

f 
Is

la
m

 c
a
n

 a
ls

o
 b

e
 r

e
g

a
rd

e
d

 a
s 

a
 d

is
c
ip

li
n

e
, 

w
h

ic
h

 h
a
s 

a
 b

e
n

e
fi

t 
in

 t
h

a
t 

it
 r

e
fr

e
sh

e
s 

th
e
 b

o
d

y
 w

h
ic

h
 i

n
 t

u
rn

 b
ri

n
g

s 

a
b

o
u

t 
p

e
a
c
e
 o

f 
m

in
d

. 
B

u
t 

b
e
c
a
u

se
 p

e
o

p
le

 a
re

 o
f 

m
a
n

y
 k

in
d

s 
th

e
re

 a
re

 

a
ls

o
 a

 v
a
ri

e
ty

 o
f 

w
a
y

s 
to

 f
o

ll
o

w
. 

T
h

e
 s

e
c
o

n
d

 k
in

d
 i

s 
w

o
rs

h
ip

 w
it

h
 t

h
e
 h

e
a
rt

: 
'i

t 
is

 a
 g

re
a
t 

d
is

c
ip

li
n

e
, 

b
e

lo
n

g
in

g
 
to

 
a

 k
in

g
' 

(I
V

.1
1

).
 
A

t 
th

is
 
s
ta

g
e

 
th

e
re

 
is

 
n

o
 
lo

n
g

e
r 

a
n

 

o
u

tw
a
rd

 w
a

sh
in

g
 u

si
n

g
 w

a
te

r,
 b

u
t 

a
n

 i
n

w
a
rd

 p
u

ri
fi

c
a
ti

o
n

 c
o

n
si

st
in

g
 

o
f 

re
d

u
c

in
g

 
th

e
 

d
e

s
ir

e
s
 

o
f 

th
e

 
h

e
a

rt
, 

le
a

d
in

g
 

to
 

c
a

lm
n

e
s
s
 

a
n

d
 

m
in

d
fu

ln
e

ss
. 

T
h

e
 
th

ir
d

 
k

in
d

, 
w

o
rs

h
ip

 
w

it
h

 
th

e
 
s
o

u
l,

 
in

v
o

lv
e

s
 
a

 
p

ro
c

e
s
s
 
o

f 

a
b

so
rp

ti
o

n
 i

n
to

 t
h

e
 u

n
iv

e
rs

e
, 

o
r 

id
e

n
ti

fi
c

a
ti

o
n

 o
f 

th
e

 m
ic

ro
c

o
sm

o
s 

w
it

h
 
th

e
 
m

a
c

ro
c

o
sm

o
s,

 
so

 
th

a
t 

th
e

 
in

d
iv

id
u

a
l 

c
o

n
sc

io
u

sn
e

ss
 
fa

d
e

s 

a
w

a
y

 a
n

d
 t

h
e

 w
o

rs
h

ip
p

e
r 

is
 c

o
n

fr
o

n
te

d
 w

it
h

 h
is

 r
e

a
l 

se
lf

. 
T

h
is

 i
s 

n
o

t 

a
ll

, 
a

s 
a

 
fl

a
m

e
 
o

r 
st

a
r 

re
m

a
in

s,
 
re

p
re

se
n

ti
n

g
 
'w

h
a

t 
c

o
n

ta
in

s 
a
n

d
 
is

 

c
o

n
ta

in
e
d

' 
(I

V
.2

2
).

 

F
in

a
ll

y
, 

th
e
 w

o
rs

h
ip

 o
f 

th
e
 e

ss
e
n

c
e
 i

s 
so

 e
so

te
ri

c
 t

h
a
t 

n
o

th
in

g
 c

a
n

 

b
e
 s

a
id

 a
b

o
u

t 
it

, 
o

n
ly

 t
h

a
t 

it
 c

o
m

e
s 

th
ro

u
g

h
 i

n
n

e
r 

fi
rm

n
e
ss

. 

T
h

e
 c

lo
si

n
g

 a
d

m
o

n
it

io
n

 i
s 

n
o

t 
to

 c
la

im
 t

o
 u

n
d

e
rs

ta
n

d
 u

n
le

ss
 i

t 
is

 

c
le

a
r.

 B
u

t 
if

 i
t 

is
 s

o
, 

th
e
n

 '
p

u
t 

y
o

u
r 

tr
u

st
 i

n
 P

ro
v

id
e
n

c
e
',
 i

k
u

 d
e
n

-a
w

a
s 

d
e
n

-e
m

u
t 

/ 
d

e
n

-m
e
m

e
t 

y
e
n

 a
rs

a
 m

o
m

o
t,

 '
K

e
e
p

 i
t 

in
 v

ie
w

, 
re

m
e
m

b
e
r 

it
. 

D
o

 y
o

u
r 

u
tm

o
st

 i
f 

y
o

u
 d

e
si

re
 t

o
 p

o
ss

e
ss

 i
t'

. 

C
o

n
si

d
e
ri

n
g

 t
h

e
 a

b
o

v
e
 t

e
a
c
h

in
g

s,
 t

h
e
re

 a
re

 s
e
v

e
ra

l 
q

u
e
st

io
n

s 
th

a
t 

a
ri

se
 i

n
 o

n
e
's

 m
in

d
. 

F
ir

st
ly

, 
w

h
a
t 

is
 t

h
e
 a

u
th

o
r'

s 
re

a
l 

a
tt

it
u

d
e
 t

o
w

a
rd

 

Is
la

m
?
 I

t 
is

 t
e
m

p
ti

n
g

 t
o

 t
h

in
k

 t
h

a
t 

h
e
 i

s 
a
n

ti
-I

sl
a
m

ic
, 

in
 v

ie
w

 o
f 

th
e
 

e
x

p
li

c
it

 
c
ri

ti
c
is

m
 

p
re

se
n

te
d

, 
a
n

d
 

th
is

 
is

 
n

o
t 

a
lt

o
g

e
th

e
r 

im
p

o
ss

ib
le

. 

H
o

w
e
v

e
r,

 i
t 

is
 m

o
re

 l
ik

e
ly

 t
h

a
t 

h
e
 i

s 
n

e
u

tr
a
l 

to
w

a
rd

 I
sl

a
m

 a
s 

su
c
h

, 
b

u
t 

re
se

rv
e
d

 
o

r 
c
ri

ti
c
a
l 

to
w

a
rd

 
c
e
rt

a
in

 
m

a
n

if
e
st

a
ti

o
n

s 
o

f 
it

. 
C

o
m

b
a
tt

in
g

 

e
x

c
e
ss

e
s 

is
 
le

ss
 
im

p
o

rt
a
n

t 
th

a
n

 o
ff

e
ri

n
g

 
a
 
b

e
tt

e
r 

a
lt

e
rn

a
ti

v
e
. 

F
o

r 
th

e
 

Ja
v

a
n

e
se

, 
a

n
d

 b
y

 t
h

is
 
in

 f
a

c
t 

h
e

 m
e

a
n

s 
th

e
 J

a
v

a
n

e
se

 n
o

b
le

m
a

n
, 

a
 

b
e
tt

e
r 

e
x

a
m

p
le

 t
o

 f
o

ll
o

w
 i

s 
th

a
t 

o
f 

S
e
n

a
p

a
ti

, 
ra

th
e
r 

th
a
n

 t
h

e
 P

ro
p

h
e
t.

 

T
h

e
 a

u
th

o
r 

is
 a

w
a
re

 o
f 

th
e
 t

e
c
h

n
ic

a
li

ti
e
s 

o
f 

Is
la

m
 a

n
d

 t
h

e
 d

if
fi

c
u

lt
ie

s 

in
v

o
lv

e
d

 i
n

 f
o

ll
o

w
in

g
 t

h
e
 P

ro
p

h
e
t'

s 
e
x

a
m

p
le

, 
b

u
t 

th
e
y

 d
o

 n
o

t 
in

te
re

st
 

h
im

 t
o

o
 m

u
c
h

 —
 a

ft
e
r 

a
ll

, 
h

e
 k

n
o

w
s 

n
o

 A
ra
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o
m

 
J
a

v
a

n
e

s
e

 
m

y
s
ti

c
is

m
, 

e
x

p
re

s
s
in

g
 

th
e

 
d

u
a

l 

u
n

it
y

 o
f 

se
rv

a
n

t 
a
n

d
 M

a
st

e
r.

 T
h

e
y

 a
re

 t
w

o
, 

a
n

d
 y

e
t 

th
e
y

 a
re

 

o
n

e
 (

Z
o

e
tm

u
ld

e
r 

1
9

3
5

: 
C

h
a
p

te
r 

V
I)

. 

1
3

a
 p

a
m

o
r
: 

'u
n

io
n

';
 t

h
e

 s
p

ir
it

u
a

l 
u

n
io

n
 r

e
fe

r
r

e
d

 t
o

 i
s
 t

h
a

t 

b
e
tw

e
e
n

 k
a

w
u

la
 a

n
d

 g
u

st
i,

 t
h

e
 s

e
r
v

a
n

t 
a

n
d

 h
is

 L
o

r
d

. 

1
4

g
 w

o
n

g
 a

n
o

m
 s

a
m

i:
 c

o
n

ta
in

s 
a

 s
o

u
n

d
-a

ss
o

c
ia

ti
o

n
 w

it
h

 t
h

e
 

n
a

m
e

 o
f 

th
e

 n
e

x
t 

m
e

tr
e

, 
S

in
o

m
. 

N
o

te
 t

h
a

t 
th

e
 s

e
n

te
n

c
e

 

c
o

n
ti

n
u

e
s 

o
n

, 
o

v
e
r
 t

h
e
 m

e
tr

ic
a

l 
b

o
u

n
d

a
r
y

. 

 
IL

 l
a

 
la

k
u

: 
'r

u
le

 o
f 

li
fe

',
 a

n
o

th
e
r
 k

e
y

 t
e
r
m

 i
n

 t
h

is
 p

o
e
m

. 
It

 s
h

o
u

ld
 

b
e 

b
o
rn

e 
in

 m
in

d
 t

h
a

t 
th

e 
w

o
rd

 c
o
n

ta
in

s 
se

v
er

a
l 

n
u

a
n

ce
s 

o
f 

m
e
a

n
in

g
: 

w
a

y
 o

f 
g

o
in

g
, 

c
o

u
r
se

, 
c
o

n
d

u
c
t,

 a
sc

e
ti

c
 r

u
le

 o
f 

li
fe

. 

In
 
2

i 
it

 
is

 
ex

p
li

c
it

ly
 
st

a
te

d
 
th

a
t 

S
e
n

a
p

a
ti

's
 a

sc
e
ti

c
 
p

ra
c
ti

c
e
s 

in
c
lu

d
e
d

 r
e
si

st
in

g
 t

h
e
 d

e
si

r
e
 f

o
r
 f

o
o

d
 a

n
d

 s
le

e
p

. 
T

h
is

 
is

 

ty
p

ic
a

l 
o

f 
J

a
v

a
n

e
se

 t
h

in
k

in
g

: 
in

 o
r
d

e
r
 
to

 
w

in
 
so

m
e
th

in
g

 

v
a

lu
a

b
le

, 
fo

r
 
e
x

a
m

p
le

 
p

o
w

e
r
, 

w
e
 
h

a
v

e
 
to

 
e
x

e
r
c
is

e
 
w

il
l-

p
o

w
e
r
 t

o
 g

iv
e
 s

o
m

e
th

in
g

 u
p

. 

 lc
 

N
g

e
k
si

g
a

n
d

a
 i

s 
M

a
ta

r
a

m
; 

S
e
n

a
p

a
ti

 (
d

. 
1

6
0

1
) 

h
a

d
 h

is
 h

e
a
d

- 

q
u

a
rt

e
rs

 
a

t 
K

o
ta

 
C

e
d

e
 
in

 
M

a
ta

r
a

m
. 

H
e
 

is
 
r

e
g

a
r

d
e

d
 
a

s 

fo
u

n
d

e
r 

o
f 

th
e

 
d

y
n

a
s
ty

, 
a

n
d

 
h

e
 
to

o
k

 
o

v
e

r 
p

o
w

e
r 

fr
o

m
 

P
a
ja

n
g

. 
O

n
 h

is
 l

if
e
 s

e
e
 D

e
 G

ra
a
f 

1
9

5
4

. 

3
c 

n
g

in
g

s
e

p
: 

's
a
v

o
u

r'
, 

li
t.

 '
su

c
k

 u
p

'.
 S

e
p

u
h

 i
s 

th
e
 w

a
te

r 
fo

r 

te
m

p
e

ri
n

g
 (

h
a

rd
e
n

in
g

) 
st

e
e

l 
in

 t
h

e
 p

ro
c

e
ss

 
o

f 
fo

rg
in

g
 (

a
 

k
ri

s,
 f

o
r 

e
x

a
m

p
le

).
 
T

h
e

 m
e

ta
p

h
o

r 
is

 
a
p

p
li

e
d

 
to

 t
h

e
 h

a
rd

-

sh
ip

s 
o

f 
th

e
 w

a
y

 t
h

a
t 

S
e
n

a
p

a
ti

 c
h

o
se

 t
o

 f
o

ll
o

w
. 

 4
 

W
e

 r
e

a
d

 h
e

re
 h

o
w

 S
e

n
a

p
a

ti
's

 e
x

e
rt

io
n

s
 w

e
re

 r
e

w
a

rd
e

d
 

w
it

h
 
d

o
m

in
io

n
; 

h
is

 
re

la
ti

o
n

 
w

it
h

 
K

a
n

g
je

n
g

 
R

a
tu

 
K

id
u

l,
 
th

e
 

g
o

d
d

e
ss

 w
h

o
 h

a
s 

h
e

r 
p

a
la

c
e

 u
n

d
e

r 
th

e
 s

e
a

 o
ff

 t
h

e
 s

o
u

th
 

c
o

a
st

 o
f 

Ja
v

a
, 

a
p

p
e
a

rs
 t

o
 b

e
 c

ru
c

ia
l.

 S
h

e
 i

s 
q

u
e

e
n

 o
f 

th
e
 

in
v

is
ib

le
 b

e
in

g
s 

o
f 

Ja
v

a
. 

W
h

e
n

 i
t 

is
 e

v
id

e
n

t 
th

a
t 

S
e
n

a
p

a
ti

 i
s 

su
p

e
ri

o
r,

 t
h

is
 m

e
a
n

s 
th

a
t 

th
e
 s

p
ir

it
 w

o
rl

d
 i

s 
a
ls

o
 c

o
m

m
it

te
d

 

to
 h

e
lp

in
g

 h
im

, 
a

n
d

 
h

is
 
so

v
e

re
ig

n
ty

 
o

v
e

r 
M

a
ta

ra
m

 
(t

h
e

 

la
n

d
 
b

e
tw

e
e
n

 
th

e
 
S

o
u

th
e
rn

 
O

c
e
a
n

 
a
n

d
 
M

o
u

n
t 

M
e
ra

p
i)

 
is

 

th
e
re

b
y

 c
o

n
fi

rm
e
d

. 

 5
i 

te
k

e
n

 j
a

n
g

g
u

t 
su

k
u

 j
a

ja
: 

a
n

 e
x

p
re

ss
io

n
 m

e
a
n

in
g

 l
it

. 
'w

it
h

 

b
e
a
rd

 a
s 

st
a
ff

 a
n

d
 c

h
e
st

 a
s 

fo
o

t'
, 

i.
e
. 

m
a
k

in
g

 s
u

c
h

 a
n

 e
ff

o
rt

 

th
a
t 

o
n

e
 i

s 
fl

a
t-

o
u

t.
 

6
-7

 T
h

e
 p

a
c
t 

c
o

n
c
lu

d
e
d

 b
y

 S
e
n

a
p

a
ti

 a
n

d
 R

a
tu

 K
id

u
l 

a
ls

o
 a

p
p

li
e

s 

to
 h

is
 d

e
sc

e
n

d
a
n

ts
 (

th
e
 p

ri
n

c
e
ly

 f
a
m

il
ie

s 
o

f 
C

e
n

tr
a
l 

Ja
v

a
),

 

w
h

o
 
w

il
l 

li
k

e
w

is
e
 e

n
jo

y
 
sp

e
c
ia

l 
p

o
w

e
rs

, 
d

u
e
 
to

 
th

e
 
b

le
ss

in
g

 

b
e
st

o
w

e
d

 o
n

 t
h

e
ir

 a
n

c
e
st

o
r.

 

7
h
 

M
a

k
e
: 

'a
s 

b
ef

it
s'

; 
cf

. 
1

1
.1

1
a 

e
n

a
k
, 

'it
 i

s 
b

es
t 

to
 [

..
.]

'. 

 7
i 

ta
n

 b
is

a
 n

g
e

p
le

k
i 

k
u

n
a

: 
1

..
1

 c
a
n

 n
e
v

e
r 

m
a
tc

h
 t

h
e
 p

a
st

':
 



5
2
 

T
h
e 

W
ed

h
a
ta

m
a
 

C
o
m

m
en

ts
 

5
3
 

th
e

re
 
h

a
s
 
b

e
e

n
 
a

 
c

h
a

n
g

e
 
o

r 
d

e
c

li
n

e
 
s
in

c
e

 
th

e
 
ti

m
e

 
o

f 

S
e
n

a
p

a
ti

. 
S

e
n

a
p

a
ti

 r
e
m

a
in

s 
th

e
 m

o
d

e
l 

to
 i

m
it

a
te

, 
b

u
t 

it
 w

il
l 

b
e
 d

if
fi

c
u

lt
 t

o
 d

o
 s

o
; 

th
e
 d

if
fe

re
n

c
e
 i

s 
o

b
v

io
u

s 
(t

h
o

u
g

h
 n

o
t 

m
a
d

e
 
e
x

p
li

c
it

),
 n

a
m

e
ly

 t
h

e
 
fa

c
t 

th
a
t 

th
e
 
c
o

lo
n

ia
l 

p
o

w
e
r 

h
a
s 

e
st

a
b

li
sh

e
d

 a
 s

tr
a
n

g
le

h
o

ld
 o

v
e
r 

th
e
 J

a
v

a
n

e
se

. 

8
 

In
 r

e
sp

o
n

se
 t

o
 t

h
is

 d
il

e
m

m
a

, 
so

m
e

 o
f 

th
e
 '

y
o

u
n

g
' 

a
re

 n
o

w
 

ta
k

in
g

 
re

fu
g

e
 
in

 
Is

la
m

, 
b

u
t 

th
is

 
so

lu
ti

o
n

 
is

 
ri

d
ic

u
le

d
 
a

s
 

u
n

w
o

rt
h

y
. 

N
o

te
 

th
a

t 
th

e
re

 
a

re
 

tw
o

 
h

o
m

o
n

y
m

s
 

m
u

d
h

a
, 

m
e

a
n

in
g

 '
y

o
u

n
g

' 
a

n
d

 '
fo

o
li

sh
'.

 

9
 

T
h

e
 s

in
c

e
ri

ty
 o

f 
th

e
ir

 c
o

m
m

it
m

e
n

t 
is

 q
u

e
s
ti

o
n

e
d

; 
s
e

e
in

g
 

th
a
t 

th
e
y

 u
n

d
e
rs

ta
n

d
 n

o
th

in
g

 o
f 

th
e
 
te

c
h

n
ic

a
li

ti
e
s,

 t
h

e
y

 a
c
t 

e
it

h
e
r 

in
 t

h
e

 h
o

p
e

 o
f 

a
d

v
a

n
c

e
m

e
n

t 
o

r 
ju

st
 t

o
 s

h
o

w
 o

ff
 i

n
 

p
u

b
li

c.
 

9
i 

c
e
n

g
k
o

k
 P

a
la

ra
n

: 
't

h
e

 P
a

la
r 

v
a

ri
a

ti
o

n
',

 a
 v

a
ri

a
ti

o
n

 o
n

 t
h

e
 

m
e

lo
d

y
 
D

h
a

n
d

h
a

n
g

g
u

la
. 

P
a

la
r 

is
 
a

 
p

la
c

e
 
to

 
th

e
 
so

u
th

 
o

f 

S
u

ra
k

a
rt

a
. 

A
p

p
a

re
n

tl
y

 t
h

is
 v

a
ri

a
ti

o
n

 i
s 

fe
lt

 t
o

 b
e
 p

a
rt

ic
u

-

la
rl

y
 o

rn
a
te

 o
r 

a
rt

if
ic

ia
l.

 

1
0
 

T
h

e
 d

ri
ft

 o
f 

th
is

 w
h

o
le

 s
ta

n
z
a
 i

s 
th

a
t 

it
 i

s 
u

n
n

e
c
e
ss

a
ry

 f
o

r 
a

 

J
a

v
a

n
e

s
e

 
to

 
a

tt
e

m
p

t 
to

 
im

it
a

te
 

th
e

 
P

ro
p

h
e

t.
 

T
h

e
 

li
n

e
s
 

'S
e

e
in

g
 t

h
a

t 
y

o
u

 a
re

 J
a

v
a
n

e
se

, 
Ju

st
 a

 l
it

tl
e

 w
il

l 
b

e
 e

n
o

u
g

h
' 

a
re

 a
n

 u
n

a
m

b
ig

u
o

u
s 

st
a

te
m

e
n

t 
o

f 
th

is
 v

ie
w

. 

11
 

T
h

e
 a

rg
u

m
e

n
t 

n
o

w
 m

o
v

e
s
 o

n
 t

o
 t

h
e

 n
e

e
d

 t
o

 b
e

 g
a

in
fu

ll
y

 

e
m

p
lo

y
e
d

 a
t 

w
o

rk
 o

f 
so

m
e
 k

in
d

 —
 w

h
a
t 

k
in

d
 i

s 
im

m
a
te

ri
a
l.

 

T
h

re
e
 s

ta
ti

o
n

s 
o

f 
li

fe
 a

re
 l

is
te

d
, 

v
iz

. 
a
n

 o
ff

ic
ia

l,
 f

a
rm

e
r 

a
n

d
 

tr
a
d

e
r,

 
b

u
t 

th
e
re

 
is

 
n

o
 
im

p
li

c
a
ti

o
n

 
th

a
t 

o
n

e
 
is

 
b

e
tt

e
r 

th
a
n

 

a
n

o
th

e
r.

 S
e
e
 f

u
rt

h
e
r 

1
1

.1
3

. 

1
2

i 
T

h
e

 s
e

n
te

n
c

e
 r

u
n

s
 o

n
 t

o
 1

3
a

. 

1
2

-1
3

 T
h

is
 p

a
ss

a
g

e
 c

o
n

ta
in

s 
a
 w

a
rn

in
g

 a
g

a
in

st
 f

a
n

a
ti

c
is

m
 o

n
 t

h
e
 

p
a
rt

 
o

f 
M

u
sl

im
s.

 
L

e
t 

th
o

se
 
w

h
o

se
 
b

u
si

n
e

ss
 
it

 
is

 
c
o

n
c
e

rn
 

th
e
m

se
lv

e
s 

w
it

h
 s

u
c
h

 m
a

tt
e
rs

. 

1
3

i 
k
a

u
m

: 
a
 r

e
li

g
io

u
s 

o
ff

ic
ia

l 
(o

f 
lo

w
 r

a
n

k
, 

u
su

a
ll

y
 i

n
 v

il
la

g
e
s)

. 

T
h

e
 
se

n
te

n
c

e
 

ru
n

s 
o

n
. 

N
is

th
a

, 
'd

e
g

ra
d

e
d

',
 
is

 
st

ro
n

g
 
la

n
-

g
u

ag
e!

 

1
3

-1
4

 
T

h
e

 
p

ri
n

c
ip

le
 
o

f 
d

e
sc

e
n

t 
is

 
st

re
ss

e
d

: 
o

n
e
 
sh

o
u

ld
 
re

m
a
in

 

w
it

h
in

 o
n

e
's

 o
w

n
 s

ta
ti

o
n

 i
n

 l
if

e
, 

a
s 

d
e
te

rm
in

e
d

 b
y

 f
a

m
il

y
, 

a
n

d
 n

o
t 

a
tt

e
m

p
t 

to
 b

e
 s

o
m

e
th

in
g

 e
ls

e
. 

'B
e

 t
ru

e
 u

n
to

 t
h

y
-

se
lf

'. 

1
4

a
 
k

e
ti

b
: 

re
li

g
io

u
s
 

o
ff

ic
ia

l 
(i

n
 

la
rg

e
 

m
o

s
q

u
e

, 
u

n
d

e
r 

th
e

 

P
a

n
g

u
lu

).
 T

h
e

 t
e

rm
 s

u
ra

g
a

m
a

 i
s
 n

o
t 

to
 b

e
 f

o
u

n
d

 i
n

 t
h

e
 

d
ic

ti
o

n
a
ri

e
s,

 
b

u
t 

c
f.

 
su

ra
n

a
ta

, 
n

a
m

e
 
o

f 
a
 
c
o

rp
s 

o
f 

a
rm

e
d

 

c
le

rg
y

 i
n

 t
h

e
 s

e
rv

ic
e
 o

f 
th

e
 r

u
le

r.
 C

o
u

ld
 i

t 
b

e
 t

h
a
t 

th
e
 S

u
ra

-

n
a

ta
 p

e
rt

a
in

e
d

 t
o

 t
h

e
 S

u
n

a
n

, 
a

n
d

 t
h

a
t 

th
e

 M
a

n
g

k
u

n
a

g
a

ra
 

h
a
d

 
a
 
c

o
m

p
a
ra

b
le

 
g

ro
u

p
 
o

f 
se

rv
a

n
ts

, 
w

it
h

 
a
 
sl

ig
h

tl
y

 
d

if
-

fe
re

n
t 

n
a

m
e

?
 

1
4

e
 B

a
li

sw
a
ra

 f
o

r 
a

n
g

lu
lu

ri
 l

a
m

p
a

h
a

n
; 

a
n

g
lu

lu
ri

 i
s 

th
e
 s

a
m

e
 a

s 

n
g

lu
ri

 o
r 

n
g

e
lu

ri
, 

't
o

 f
o

ll
o

w
, 

im
it

a
te

'.
 

1
6

b
 m

a
n

g
a

y
u

t:
 l

it
. 

't
o

 b
in

d
 t

o
g

e
th

e
r'

; 
a

y
a

t:
 i

s 
th

is
 t

h
e
 s

a
m

e
 a

s 

h
a

y
a

t,
 '

li
fe

'?
 O

r 
is

 i
t 

'a
 d

iv
in

e
 r

e
v

e
la

ti
o

n
'?

 O
r 

is
 i

t 
K

a
w

i 
fo

r 

p
a

n
g

a
ra

h
 a

n
d

 k
a

re
p
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